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ENGLISH (Original instructions)

ECIFICATIO

Applicable battery cartridge

BL1055B BL1016/BL1021B/ BL1415N / BL1815N /
BL1041B BL1430B/ BL1440/ BL1820B/
BL1460B BL1830B/
BL1840B /
BL1850B /
BL1860B
Applicable battery holder No battery holder Battery holder Battery holder for LXT battery cartridge
required for CXT battery
cartridge
Rated Voltage D.C.10.8V D.C.10.8V-12V D.C.14.4V D.C.18V
max
USB power supply Output voltage D.C.5V
port Output current 15A 24A
Type Type C Type A

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without noti

ce.

. Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
. Some of the battery cartridges listed above may not be available depending on your region of residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and battery holders listed above. Use of any other battery
cartridges and battery holders may cause injury and/or fire.

Operating time

Unit: Hour
Air speed Battery
BL1055B BL1041B BL1430B BL1860B
4 6.5 4.0 4.5 10.0
3 10.0 6.5 7.0 16.0
2 18.5 12.0 13.5 29.5
1 40.5 275 31.0 68.0

. The operating times in the above table are a rough guideline. They may differ from actual operating times.
. Operating times may differ depending on battery type, charging status, and usage condition.

Symbols

Some of the following symbols which may be used for
the equipment. Be sure that you understand their mean-

ing before use.

L1

Read the instruction manual.

Bx=mm

Do not touch the rotating fan blade.

Machine wash at below 30°C on the gentle

cycle.

IE]

Machine wash at below 40°C on the gentle

cycle.

2 | & | &

Machine wash in domestic or commercial
machines on the gentle cycle.

x X

Do not bleach.

ajajd

Line dry in the shade.

3%

Do not wring.

A

Iron at low temperatures (not exceeding
110°C).

&

Iron at medium temperatures (not exceed-
ing 150°C).

A

Do not iron.

.3

Do not dry clean.
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Do not tumble dry.

Ni-MH Only for EU countries

Li-ion Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.
Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!
In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,
as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.
This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Intended use

The fan jacket/vest is intended for cooling your body
temperature.

SAFETY WARNINGS

= |

A WARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or

serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

1. Never use the fan jacket when temperature

reach more than 50°C (122°F). Also avoid use

in high humidity. Doing so may cause burns.

Do not wear the jacket over bare skin.

Do not use the jacket while you are under the

influence of drugs, alcohol or medication.

Do not sleep while wearing the fan jacket. A

steep decline of body temperature may harm your

health.

Children, handicapped persons, or anyone

who is insensitive to temperature, for example,

someone with poor blood circulation, should

refrain from using the jacket.

This appliance is not intended for medical use

in hospitals.

Do not use the jacket other than for its

intended purpose.

If you sense anything unusual, switch off

the jacket and remove the battery holder

immediately.

If any abnormality is found, contact your local

service center for repair.

10. Do not stamp on, throw or otherwise abuse the
fan jacket.

w N

&>

o

o

~N

o

©

16.
17.

20.

21.

22.

23.

Do not put your finger or a foreign object into
the fan unit.

Do not blow compressed air toward the fan. Do
not put small sticks into the fan unit. Doing so
may damage the fan and motor.

Do not turn on the fan jacket unless you are
wearing it.

Do not use the fan jacket in places where a fire
or spark could be generated. The fan unit may
catch fire or spark and cause a fire or burns.
Choose the appropriate fan speed in accor-
dance with the usage environment for continu-
ous use.

Do not wear any clothing over the fan jacket.
Keep the nameplate on the fan unit. If it
becomes unreadable or goes missing, contact
your local service center for repair.

Before washing, detach the fan unit and bat-
tery holder, remove the battery cartridge. Wash
the jacket part only.

Do not leave the fan jacket in a place subject
to high heat, such as a car sitting in the sun.
Doing so may cause plastic parts to melt and
become damaged.

For long time storage, remove the battery
holder and battery cartridge from the jacket,
and remove the battery cartridge from the
battery holder.

When storing, keep the fan jacket, fan units,
battery holder, and battery cartridge out of
reach of children.

Do not use the fan jacket when performing
welding operation or operations using a
grinder. Spark entering the fan unit may cause
fire.

Keep your hair and clothing away from the fan
unit. They can be caught in moving parts of the
fan unit.

Electrical safety

1.

Do not expose the jacket to rain or wet condi-
tions. Keep water away from electrical parts.
Water entering the jacket may increase the risk of
an electric shock.

Do not handle the cord and battery with wet or
greasy hands.

Do not use the fan jacket when the cord or
plug is damaged.

Do not abuse the cord. Do not use the cord
for carrying, pulling or unplugging the jacket.
Keep the cord away from heat, oil, and sharp
edges.

Do not leave any cord disconnected while the
battery power is supplied. Small children may
put the live plug in their mouth and cause injury.
Do not use the supplied cord with appliances
other than the fan unit.

Do not insert nails, wires, or other items into
the USB power supply port. Doing so may cause
short circuit, which can cause smoke or a fire.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Do not connect the power source to the

USB port. The USB port is only intended for
charging lower voltage devices. Always place
the cover over the USB port when not charging
a lower voltage device. Otherwise there is risk of
fire.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to battery cartridge, picking up or carrying the
appliance. Carrying the appliance with your finger
on the switch or energizing appliance that have
the switch on invites accidents.

Disconnect battery cartridge from the appli-
ance or place the switch in the locked or off
position before making any adjustments,
changing accessories, or storing the appli-
ance. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the appliance accidentally.
Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of
fire when used with another battery pack.
Only use with specifically designated batter-
ies. Use of any other battery may create a risk
of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or the fan unit that
is damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or the fan unit

to fire or excessive temperature. Exposure

to fire or temperature above 130 °C may cause
explosion.

Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or the fan unit outside
the temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Have servicing performed by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the product is
maintained.

Do not modify or attempt to repair the appli-
ance or the battery pack except as indicated in
the instructions for use and care.

Important safety instructions for

battery cartridge

1.

12.

13.

Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

Do not disassemble or tamper with the battery

cartridge. It may result in a fire, excessive heat,

or explosion.

If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may

result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them

out with clear water and seek medical atten-

tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store and use the tool and battery car-

tridge in locations where the temperature may

reach or exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if

itis severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object to the

battery cartridge. Such conduct may resultin a

fire, excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

The contained lithium-ion batteries are subject

to the Dangerous Goods Legislation require-

ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove

it from the tool and dispose of it in a safe

place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

Use the batteries only with the products

specified by Makita. Installing the batteries to

non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

If the tool is not used for a long period of time,

the battery must be removed from the tool.
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14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3.  Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

PARTS DESCRIPTION

Fan unit
» Fig.1

| 1 |Fanunit | 2 |Powercable |

Optional accessory
» Fig.2
1 | Battery holder for CXT Battery holder for LXT
battery cartridge battery cartridge
3 Battery BL1055B CXT battery cartridge
(Country specific) (10.8 V- 12 V max)
5 | LXT battery cartridge -
(14.4V /18 V max)

INSTALLATION

Battery cartridges used with battery holder
Refer to the instruction manual of the charger for how to
charge the battery.

Battery BL1055B

Open the cover on the USB port. Connect the battery

and AC Power Adapter ADPO07 (not included) or other

general USB charger using the USB cable supplied with

the battery. The recommended output spec for general

USB charger is 5V / 3 A or lower. After that, plug the AC

Power Adapter ADPO7 to the mains. When the charging

is finished, all battery capacity indicator will light up

and then turns off after a certain period. Unplug the AC

Power Adapter and disconnect the USB cable, and then

close the cover.

» Fig.3: 1.AC Power Adapter ADPQ7 2. Battery
BL1055B 3. Cover 4. USB cable

Meaning of the indicator lamp

Indicator lamps Remaining
I D !| capacity
Lighted Off Blinking
I I l 100%
(The charging
1 is finished)

i

(The lamps go off after a certain period.)

117
10
A

50% to 100%

25% to 50%

0% to 25%

Installing or removing the battery

cartridge

Only when using the battery cartridge used with
battery holder

A CAUTION: Always switch off the device
before installing or removing the battery
cartridge.

A CAUTION: Hold the battery holder and the
battery cartridge firmly when installing or remov-
ing the battery cartridge. Failure to hold the battery
holder and the battery cartridge firmly may cause
them to slip out of your hands and result in damage
to the battery holder and battery cartridge and/or a
personal injury.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.
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To remove the battery cartridge, slide it from the battery

holder while pressing the button on the front of the

cartridge.

» Fig.4: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge
4. Battery holder

A CAUTION: Always install the battery car-
tridge fully until the red indicator cannot be seen.
Otherwise the battery cartridge may accidentally

fall out of the battery holder, causing injury to you or
someone around you.

A CAUTION: Do not forcibly install the battery
cartridge. If the battery cartridge does not slide in
easily, it is not being inserted correctly.

Installing or removing the fan unit

1. Open the zip fastener inside the jacket. (Skip this
step if your jacket/vest does not have the lining)
» Fig.5: 1. Zip fastener

2.  Turn the ring counterclockwise and remove it from
the fan unit.
» Fig.6: 1. Fan unit2. Ring

3.  From the outside of the jacket/vest, insert the
head of the fan unit into the hole in the jacket/vest.
» Fig.7: 1. Fan unit 2. Hole

4. From the inside of the jacket/vest, place the fan
unit so that the loop on the fan unit comes closest to the
strip on the jacket/vest.

(Do not fasten the snap button on the strip at this step.)
» Fig.8: 1. Strip 2. Loop

5.  From the inside of the jacket/vest, place the ring
onto the fan unit and turn it clockwise until the triangle

marking is aligned with “ Il ” marking.
» Fig.9: 1. Ring 2. Fan unit 3. “ Il ” marking 4. Triangle
marking 5. “ | ” marking

NOTE: When turning the ring, be careful not to move
the fan unit position. Keep the position of the loop on
the fan unit closest to the strip.

NOTE: Put the ring parallel to the fan unit. If not, you
may not be able to turn the ring smoothly.

NOTE: When you use filter set (optional accessory),
turn the ring until the triangle marking is aligned with
“1” marking. (the ring cannot be turned up to “ 11"
marking)

6.  Pass the strip through the loop on the fan unit and
fasten the snap button.
» Fig.10: 1. Strip 2. Snap button

NOTE: The zip fastener is not provided with the
jacket/vest without lining.

NOTICE: Always connect the power cable to
both of the fan units. The fan does not operate if the
power cable is connected to one fan unit only.

9.  Follow either instructions below depending on how
to store the battery when using the fan jacket/vest:

When storing the battery in the battery pocket or on
your belt

Pass the end of the power cable out through the hole
in the jacket's/vest's lining as shown in the figure (skip
this step if your jacket/vest does not have the lining).
Support the cable using the cable holder.

» Fig.12: 1. Hole in the lining 2. Power cable

When storing the battery in the jacket's/vest's
pocket

(Only for the jackets/vests with the hole for direct
access to the pocket)

From the inside of the jacket/vest, pass the end of the
power cable out through the hole in the jacket's/vest's
pocket as shown in the figure.

» Fig.13: 1. Hole in the pocket 2. Power cable

10. Connect the power cable to the battery holder /
Battery BL1055B.
» Fig.14: 1. Battery holder 2. Battery BL1055B

11. Close the zip fastener.
(Skip this step if your jacket/vest does not have the
lining)

A CAUTION: When using the fan jacket/vest,
securely store the battery in the pocket or hook it
on your belt to prevent it from falling.

Follow the installation procedure in reverse when
removing it.

Attaching the filter set

Optional accessory

The filter set protects the fan unit from dust and powder.

We recommend that you use the filter set in a dusty or

powdery work place.

Install the filter attachment between the fan unit and the

ring. Turn the ring clockwise until the triangle marking is

aligned with “ 1 ” marking. After that, attach the filter onto

the filter attachment.

» Fig.15: 1. Ring 2. Hole in the jacket/vest 3. Filter
attachment 4. Fan unit 5. Filter 6. “ 1 ” mark-
ing 7. Triangle marking

A CAUTION: Always use the strip and snap
button to secure the fan unit to the jacket/vest. If
the fan unit falls, it may cause an injury, or damage to
the fan unit.

7.  Attach the other fan unit to the jacket/vest in the
same way.

8.  Connect the power cable to the fan units.
» Fig.11: 1. Power cable 2. Cable holder 3. Zip
fastener

NOTICE: Make sure that the filter fully covers
the filter attachment. For better protection against
dust and powder, tuck the skirt of the filter
between the jacket/vest and filter attachment.
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Attaching the battery holder

Only when using the battery cartridge used with
battery holder

You can hang the battery holder on your waist belt.
To prevent the battery holder from dropping acciden-
tally, attach a strap using the strap hole and secure it.
» Fig.16: 1. Strap hole

The battery holder has an anti-drop function. When
removing the battery holder from the belt, pull up the
battery holder while pressing the unlock button.

» Fig.17: 1. Unlock button

Additional instruction of the jacket /
vest

Some jacket / vest have following features.

Front buckle

For only jacket/vest with the front buckle.

Adjust the belt length according to your size. If the belt
droops down, pass it through the belt loop(s) as shown
in the figure.

» Fig.18: 1. Belt 2. Belt loop

OPERATION

To turn on the fan, press and hold the power button. The
fan starts at the maximum power level 4. Each time you
press the power button, the power level changes from 4
to 1, and returns to 4. The power level indicator shows
the current setting.

To turn off, press and hold the power button again.

Battery holder
» Fig.19: 1. Power level indicator 2. Power button

Battery BL1055B
» Fig.20: 1. Power level indicator 2. Power button

NOTICE: For Battery BL1055B, the lamp No.1
and No.4 will blink alternately if there is abnor-
mality in the connection between the battery and
fan unit.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

NOTICE: The fan jacket/vest is effective when
the humidity and temperature of intake air are
lower than those of the body surface. The fan
jacket/vest may not be effective if the air tempera-
ture and/or humidity are higher than those inside
the jacket/vest.

Connecting USB devices

A CAUTION: Connect only devices that are
compatible with the USB power supply port. Not
doing so may cause a malfunction of the battery
holder.

NOTICE: Before connecting a USB device,
always back up the data on the USB device. Not
doing so may cause a loss of your data.

NOTICE: The battery holder and Battery
BL1055B may not supply power to some USB
devices.

NOTICE: When not using or after charging,
remove the USB cable and close the cover.

NOTE: The actual output current varies depending on
the USB device to be connected.

NOTE: Battery power is consumed while the power
button is turned on. Always turn off the switch when
not in use.

NOTE: When charging multiple USB devices in suc-
cession, wait about 10 seconds after charging of the
previous device has completed before beginning to
charge the next device.

The battery holder (with the battery) and Battery
BL1055B can work as an external power supply for
USB devices.

1. Open the cover and connect a USB cable (not
included) to the USB port. Then connect the other end
of the cable to the device.

2.  Start charging:

—  When using battery holder (with the battery), press
and hold the power button until the power level
indicator lights up. The battery supplies DC 5V,
24A.

Battery holder (with battery)
» Fig.21: 1. Power button 2. USB port

—  When using Battery BL1055B, press the power
button. The battery supplies DC 5V, 1.5A.

Battery BL1055B
» Fig.22: 1. Power button 2. USB port
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Indicating the remaining battery

capacity

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

Only when using the battery cartridge (with the
indicator) used with battery holder

Press the check button. The indicator lamps light up for
a few seconds.

» Fig.23: 1. Indicator lamp 2. Check button

Meaning of the indicator lamp

Battery protection system

The device is equipped with a battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend battery life.

If the remaining battery capacity is too low, the device
will not operate. When you turn the device on, the motor
will run again, but stops soon. In this situation, remove
and recharge the battery cartridge.

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the jacket is

(For LXT batteries only)

Indicator lamps Remaining
capacity switched off and the battery cartridge or battery
I D n BL1055B is removed before attempting to perform
Lighted Off Blinking inspections or maintenance.
I I I I 75% to 100% A CAUTION: if the jacket/vest does not switch
on or any fault is found with a fully charged bat-
50% to 75% tery cartridge, clean the terminals of the battery
I I I D holder and the battery cartridge. If the jacket still
25% 10 50% does not work properly, stop using the jacket/vest
I I |:| D ° N and contact our authorized service center.
I |:| |:| D Less than NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
25% alcohol or the like. Discoloration, deformation or
!| |:| |:| D Charge the cracks may result.
battery.

The battery
may have
malfunctioned.

L i
oo

(For LXT batteries only)

NOTE: For LXT batteries only:

The first (far left) indicator lamp will blink when the
battery protection system works.

Battery BL1055B

While the battery BL1055B is unplugged, press the
power button. The battery capacity indicator light up for
a few seconds.

» Fig.24: 1. Battery capacity indicator

Meaning of the indicator lamp

Indicator lamps

S

Remaining

n capacity

Blinking

50% to 100%

Lighted

25% to 50%

il

10% to 25%

00

n I:I I:I Less than
10%

Battery
abnormality

powy

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Cleaning the fan unit

Wipe off dirt, dust, oil, grease .etc, with clean dry cloth.
To clean the fan blade, remove the ring and unhook
the housing from the cover using slotted screwdriver or
similar. There are three hooks on the housing. Unhook
them little by little in rotation so as not to break the
hooks.

» Fig.25: 1. Slotted screwdriver 2. Housing 3. Cover
4. Hole 5. Fan blade 6. Hook

NOTICE: Do not remove the fan blade from the
housing.

NOTICE: Do not wash the fan unit with water.

Be sure to attach the cover after cleaning the fan blade.
Place the cover onto the housing as shown in the figure
(note the direction of the logo on the cover and the loop
on the housing). Align the hooks with the holes and then
snap it on.

» Fig.26: 1.Logo on the cover 2. Loop on the housing
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Cleaning the jacket/vest

. Detach the fan unit(s) and battery or battery holder
from the jacket/vest before washing.

. Follow the instructions on the tag.

. Cotton products may shrink when washed.

. Do not wash the jacket/vest with other clothes.
Doing so may cause color fading or color transfer.

. Use a laundry net when using a washing machine.

. Do not use the fabric softener.

. Use only neutral detergent.

. After washing, take out the jacket/vest from wash-
ing machine at once.

. Be sure to close the zip fastener before washing.

For the jacket with light reflector

. The performance of light reflector parts may be
weakened by washing.

. Machine wash in gentle cycle (The number of
times for washing is up to 5 times.)

. The number of times for washing is not the only
the factor to decide the lifetime of the jacket.

. The life of the jacket changes by how to use, how
to care and store state.

. If the light reflector parts or clothes have been
deteriorated, replace to a new jacket.

NOTE: The features of the jacket/vest vary depend-
ing on the model.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Filter set

. Battery BL1055B

. Battery holder

. Adapter cable for fan jacket/vest

. Adapter cable for heated jacket/vest/blanket
. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.

-
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Kartrid baterai yang dapat digunakan

BL1055B

BL1016/BL1021B/
BL1041B

BL1415N / BL1815N /
BL1430B/BL1440/ BL1820B/
BL1460B BL1830B/
BL1840B/

BL1850B /

BL1860B

Dudukan baterai yang dapat digunakan

Tidak memerlukan
dudukan baterai

Dudukan baterai
untuk kartrid baterai

Dudukan baterai untuk kartrid baterai LXT

CXT
Tegangan Terukur D.C.10,8V D.C.10,8V-12V D.C. 14,4V D.C.18V
maks.
Port suplai daya Tegangan output D.C.5V
use Arus output 1,5A 24A
Tipe Tipe C Tipe A

. Karena program penelitian dan pengembangan kami terus berlangsung, spesifikasi yang disebutkan di sini
dapat berubah tanpa pemberitahuan.

. Spesifikasi dan kartrid baterai mungkin berbeda antara satu negara dengan negara lainnya.

. Beberapa kartrid baterai dan pengisi daya yang tercantum di atas mungkin tidak tersedia, tergantung wilayah
tempat tinggal Anda.

APERINGATAN: Hanya gunakan kartrid dan dudukan baterai yang tercantum di atas. Penggunaan kartrid
dan dudukan baterai lain dapat menimbulkan risiko cedera dan/atau kebakaran.

Waktu pengoperasian

Satuan: Jam

Kecepatan udara Baterai
BL1055B BL1041B BL1430B BL1860B
4 6,5 4,0 4,5 10,0
3 10,0 6,5 7,0 16,0
2 18,5 12,0 13,5 29,5
1 40,5 27,5 31,0 68,0

. Waktu pengoperasian dalam tabel di atas merupakan pedoman secara garis besar. Waktu tersebut dapat
berbeda dari waktu pengoperasian sebenarnya.
. Waktu pengoperasian dapat berbeda tergantung pada jenis baterai, status pengisian daya, dan kondisi
penggunaan.

Beberapa simbol berikut dapat digunakan pada
peralatan ini. Pastikan Anda memahami arti masing-
masing simbol sebelum menggunakan peralatan.

Pencucian dengan mesin cuci dalam mesin
cuci rumah tangga atau komersial pada
putaran lembut.

Jangan gunakan pemutih.

LI

Baca petunjuk penggunaan.

Angin-anginkan di tempat teduh.

Bx=ma

Jangan menyentuh bilah kipas yang
berputar.

Jangan diperas.

Pencucian dengan mesin cuci pada suhu
di bawah 30°C dengan putaran lembut.

Setrika pada suhu rendah (tidak melebihi
110°C).

Pencucian dengan mesin cuci pada suhu
di bawah 40°C dengan putaran lembut.

Setrika pada suhu sedang (tidak melebihi
150°C).
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Jangan disetrika.

Jangan dicuci kering.

Jangan lakukan giling kering.

MR O X

Hanya untuk negara-negara UE

Akibat adanya komponen berbahaya
dalam peralatan, limbah peralatan listrik
dan elektronik, aki dan baterai dapat
memiliki dampak negatif pada lingkungan
dan kesehatan manusia.

Jangan buang peralatan listrik dan
elektronik atau baterai bersama limbah
rumah tangga!

Sesuai dengan Petunjuk Eropa tentang
limbah peralatan listrik dan elektronik
dan tentang aki dan baterai serta limbah
aki dan baterai, serta penyesuaiannya
terhadap undang-undang nasional,
limbah peralatan listrik, baterai dan aki
harus disimpan secara terpisah dan
dikirim ke tempat pengumpulan terpisah
untuk sampah kota, beroperasi sesuai
dengan peraturan tentang perlindungan
lingkungan.

Hal ini ditunjukkan dengan simbol tempat
sampah bersilang yang ditempatkan pada
peralatan.

Ni-MH
Li-ion

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.
Penggunaan

17.

Jaket/rompi kipas digunakan untuk mendinginkan suhu
tubuh Anda.

PERINGATAN

KESELAMATAN

18.

A PERINGATAN: Bacalah semua peringatan
keselamatan dan semua petunjuk. Kelalaian
mematuhi peringatan dan petunjuk dapat
menyebabkan sengatan listrik, kebakaran dan/atau
cedera serius.

Simpanlah semua peringatan
dan petunjuk untuk acuan di
masa depan.

1.

Jangan menggunakan jaket kipas ketika suhu
mencapai lebih dari 50°C (122°F). Hindari
juga penggunaan di kelembapan tinggi. Jika
dilakukan dapat menyebabkan luka bakar.
Jangan memakai jaket pada kulit telanjang.
Jangan menggunakan jaket saat Anda di
bawah pengaruh obat-obatan, alkohol, atau
dalam masa pengobatan.

Jangan tidur saat memakai jaket kipas.
Penurunan tajam suhu tubuh dapat
membahayakan kesehatan Anda.

Anak-anak, orang cacat, atau siapa pun yang
tidak peka terhadap suhu, sebagai contoh,
orang dengan sirkulasi darah yang buruk,
tidak disarankan menggunakan jaket.

22.

23.

19.

20.

21.

Peralatan ini tidak ditujukan untuk
penggunaan medis di rumah sakit.

Jangan menggunakan jaket untuk tujuan yang
tidak sesuai kegunaannya.

Apabila Anda merasakan sesuatu yang
janggal, matikan jaket dan segera lepaskan
dudukan baterai.

Apabila ditemukan kelainan, hubungi pusat
servis terdekat Anda untuk perbaikan.
Jangan menginjak, membuang atau
menggunakan jaket kipas dengan tidak
semestinya.

Jangan masukkan jari Anda atau benda asing
ke dalam unit kipas.

Jangan meniupkan udara terkompresi ke
arah kipas. Jangan memasukkan tongkat
kecil ke dalam unit kipas. Jika dilakukan dapat
mengakibatkan kerusakan kipas dan motor.
Jangan menyalakan jaket kipas jika tidak
sedang Anda kenakan.

Jangan menggunakan jaket kipas di tempat
yang rawan terdapat api atau percikan api. Unit
kipas dapat terbakar atau terpapar percikan dan
menyebabkan kebakaran atau luka bakar.

Pilih kecepatan kipas yang memadai sesuai
dengan lingkungan penggunaan untuk
penggunaan dalam jangka panjang.

Jangan mengenakan pakaian rangkap apa pun
dengan jaket kipas sebagai dalaman.

Jaga pelat nama tetap berada pada unit kipas.
Apabila tidak terbaca atau hilang, hubungi
pusat servis terdekat Anda untuk perbaikan.
Sebelum mencuci, bongkar unit kipas dan
dudukan baterai, lepaskan kartrid baterai.
Cucilbagian jaket saja.

Jangan meninggalkan jaket kipas di tempat
dengan panas tinggi seperti pada mobil di
bawah sinar matahari langsung. Hal ini dapat
menyebabkan bagian plastik meleleh dan rusak.
Untuk penyimpanan dalam waktu lama, lepas
dudukan baterai dan kartrid baterai, serta
lepas kartrid baterai dari dudukan baterai.
Saat menyimpan, hindarkan jaket kipas, unit
kipas, dudukan baterai dan kartrid baterai dari
jangkauan anak kecil.

Jangan menggunakan jaket kipas saat
melakukan operasi pengelasan atau
pengoperasian menggunakan penggiling.
Percikan api yang memasuki unit kipas dapat
menyebabkan kebakaran.

Jaga jarak antara rambut dan pakaian Anda
dari unit kipas. Bagian-bagian tersebut dapat
tersangkut pada komponen unit kipas yang
bergerak.

Keamanan kelistrikan

1.

Pastikan jaket tidak kehujanan atau basah.
Pastikan air tidak mengenai bagian yang dialiri
listrik. Air yang masuk ke dalam jaket dapat
meningkatkan risiko sengatan listrik.

Jangan menyentuh kabel dan baterai dengan
tangan basah atau berminyak.

Jangan menggunakan jaket kipas saat kabel
atau stopkontak rusak.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

Jangan menggunakan kabel dengan tidak
semestinya. Jangan menggunakan kabel untuk
membawa, menarik, atau mencabut jaket dari
stopkontak. Jauhkan kabel dari panas, minyak,
dan tepian tajam.

Jangan biarkan ada kabel yang tidak
terhubung ketika sedang dialiri daya baterai.
Anak kecildapat memasukkan stopkontak

yang dialiri listrik ke dalam mulut sehingga
menyebabkan cedera.

Jangan menggunakan kabel lain kecuali yang
telah disediakan bersama dengan unit kipas.
Jangan memasukkan paku, kabel atau benda
lain ke dalam port suplai daya USB. Tindakan
ini dapat mengakibatkan arus pendek yang dapat
berujung kepada timbulnya asap atau kebakaran.
Jangan menghubungkan sumber daya ke port
USB. Port USB hanya dimaksudkan untuk
mengisi daya perangkat bertegangan rendah.
Selalu tutupi port USB saat tidak digunakan
untuk mengisi daya perangkat bertegangan
rendah. Jika hal ini diabaikan akan menyebabkan
risiko kebakaran.

Cegah penyalaan yang tidak disengaja.
Pastikan bahwa sakelar berada dalam posisi
mati sebelum menyambungkan ke kartrid
baterai, mengangkat atau membawa peralatan.
Membawa peralatan dengan jari berada di
sakelar atau mengalirkan listrik pada peralatan
dengan sakelar hidup akan meningkatkan potensi
kecelakaan.

Putuskan sambungan kartrid baterai dari
peralatan atau tempatkan sakelar di posisi
terkunci atau mati sebelum melakukan
penyesuaian apa pun, mengubah aksesori,
atau menyimpan peralatan. Langkah
keselamatan preventif tersebut mengurangi risiko
hidupnya peralatan secara tidak sengaja.

Isi ulang baterai hanya dengan pengisi daya
yang ditentukan oleh pabrikan. Pengisi daya
yang cocok untuk satu jenis paket baterai
dapat menimbulkan risiko kebakaran jika
digunakan untuk paket baterai yang berbeda.
Hanya gunakan baterai yang ditentukan
secara khusus. Penggunaan baterai yang
berbeda dapat menimbulkan risiko cedera dan
kebakaran.

Ketika paket baterai tidak digunakan, jauhkan
dari benda logam lain, seperti penjepit

kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup

atau benda logam kecil lainnya, yang dapat
menghubungkan satu terminal ke terminal
lain. Hubungan singkat terminal baterai dapat
menyebabkan luka bakar atau kebakaran.
Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan
keluarnya cairan dari baterai; hindari kontak.
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja, bilas
dengan air. Jika cairan mengenai mata, cari
bantuan medis. Cairan yang keluar dari baterai
bisa menyebabkan iritasi atau luka bakar.
Jangan menggunakan paket baterai atau unit
kipas yang sudah rusak atau telah diubah.
Baterai yang rusak atau telah diubah dapat
menyebabkan hal-hal yang tidak dapat diprediksi
yang dapat menyebabkan kebakaran, ledakan
atau risiko cedera.

16.

17.

18.

19.

Jangan membiarkan paket baterai atau unit
kipas dekat dengan api atau suhu yang
berlebihan. Paparan api atau suhu di atas 130 °C
dapat menyebabkan ledakan.

lkuti semua petunjuk pengisian daya dan
jangan mengisi daya paket baterai atau unit
kipas di luar rentang suhu yang ditentukan

di panduan. Mengisi daya secara tidak tepat
atau pada suhu di luar rentang yang ditentukan
dapat merusak baterai dan meningkatkan risiko
kebakaran.

Perbaikan hanya boleh dilakukan oleh teknisi
yang berkualifikasi dan hanya menggunakan
suku cadang pengganti yang serupa. Hal ini
akan menjamin terjaganya keamanan produk.
Jangan memodifikasi atau mencoba
memperbaiki peralatan atau paket baterai
selain seperti yang ditunjukkan dalam
petunjuk penggunaan dan perawatan.

Petunjuk keselamatan penting untuk

kartrid baterai

Sebelum menggunakan kartrid baterai,
bacalah semua petunjuk dan penandaan pada
(1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3)
produk yang menggunakan baterai.

Jangan membongkar atau memodifikasi

kartrid baterai. Tindakan tersebut dapat

menimbulkan api, panas berlebih, atau ledakan.

Jika waktu beroperasinya menjadi sangat

singkat, segera hentikan penggunaan. Hal

tersebut dapat menimbulkan risiko panas
berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar
atau bahkan terjadi ledakan.

Jika elektrolit mengenai mata Anda, basuh

dengan air bersih dan segera cari pertolongan

medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.

Jangan menghubungkan terminal kartrid

baterai:

(1) Jangan menyentuhkan terminal dengan
bahan penghantar listrik apa pun.

(2) Hindari menyimpan kartrid baterai pada
wadah yang berisi benda logam lain
seperti paku, uang logam, dsb.

(3) Jangan membiarkan baterai terkena air
atau kehujanan.

Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan

aliran arus listrik yang besar, panas berlebih,

kemungkinan mengalami luka bakar dan
bahkan kerusakan pada baterai.

Jangan menyimpan dan menggunakan mesin

dan kartrid baterai pada lokasi dengan suhu

yang bisa mencapai atau melebihi 50 °C

(122 °F).

Jangan membuang kartrid baterai di tempat

pembakaran sampah walaupun benar-benar

rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali.

Kartrid baterai bisa meledak jika terbakar.

Jangan memaku, memotong, menghancurkan,

melempar, menjatuhkan kartrid baterai, atau

memukulkan benda keras ke kartrid baterai.

Tindakan tersebut dapat menimbulkan api, panas

berlebih, atau ledakan.
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9. Jangan menggunakan baterai yang rusak. 2. Jangan pernah mengisi ulang kartrid baterai

10. Baterai litium-ion yang disertakan sesuai yang sudah diisi penuh. Pengisian ulang yang
dengan persyaratan Perundangan Makanan berlebih memperpendek umur pemakaian
Berbahaya. baterai.

Harus ada pengawasan untuk pengangkutan 3. Isiulang kartrid baterai pada suhu ruangan
komersial misalnya oleh pihak ketiga, ekspeditor, 10 °C - 40 °C. Biarkan kartrid baterai yang
persyaratan khusus terhadap pengemasan dan panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum
pelabelan. diisi ulang.

Diperlukan adanya konsultasi dengan ahli 4.  Saat kartrid baterai tidak digunakan, lepaskan
mengenai material berbahaya untuk persiapan dari mesin atau pengisi daya.

barang yang akan dikirimkan. Perhatikan pula 5. Isi ulang daya Kartrid baterai jika Anda tidak
peratur‘an nasional yang lebih terperinci yang menggunakannya untuk jangka waktu yang
mungkin ada. o lama (lebih dari enam bulan).

Beri perekat atau tutupi bagian yang terbuka

dan kemasi baterai dengan cara yang tidak akan

menimbulkan pergeseran dalam pengemasan.

11. Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan DES KRIPSI BAGIAN-
dari mesin dan buang ke tempat yang aman.

Patuhi peraturan setempat yang berkaitan BAG IAN M ES'N
dengan pembuangan baterai.

12. Gunakan baterai hanya dengan produk yang Unit kipas
ditentukan oleh Makita. Memasang baterai pada > Gbr.1
produk yang tidak sesuai dapat menyebabkan '
kebakaran, kelebihan panas, ledakan, atau L
kebocoran elektrolit. P | L | Unit kipas | 2 | Kabel daya

13. Jika mesin tidak digunakan dalam jangka Aksesori pilihan
waktu yang lama, baterai harus dilepas dari » Gbr.2
mesin.

14. Selama dan setelah digunakan, kartrid baterai 1 | Dudukan baterai untuk Dudukan baterai untuk
mungkin menyimpan panas yang dapat kartrid baterai CXT kartrid baterai LXT
menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu 3 | Baterai BL10558 Kartrid baterai CXT
rendah. Perhatikan cara memegang kartrid (Negara tertentu) (10,8 V - 12 V maks.)
baterai yang masih panas. 5 | Kartrid baterai LXT B}

15. Jangan langsung menyentuh terminal mesin (14,4 V/18 V maks.)

setelah digunakan karena suhunya mungkin
cukup panas untuk menyebabkan luka bakar.

16. Jangan biarkan serpihan, debu, atau tanah
menempel di terminal, lubang, dan alur kartrid
baterai. Hal tersebut dapat menyebabkan
pemanasan, kebakaran, ledakan, dan kegagalan
fungsi mesin atau kartrid baterai, yang
mengakibatkan luka bakar atau cedera diri.

17. Kecuali jika mesin mendukung penggunaan
di dekat saluran listrik bertegangan tinggi,
jangan gunakan kartrid baterai di dekat
saluran listrik bertegangan tinggi. Hal tersebut
dapat mengakibatkan kegagalan fungsi atau
kerusakan mesin maupun kartrid baterai.

18. Jauhkan baterai dari jangkauan anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INI.

M PERHATIAN: Gunakan baterai asli Makita.
Penggunaan baterai Makita yang tidak asli, atau
baterai yang sudah diubah, akan mengakibatkan
baterai mudah terbakar, cedera dan kerusakan. Akan
menghilangkan garansi Makita pada pengisi daya
dan alat Makita.

Kartrid baterai yang digunakan dengan dudukan
baterai

Baca petunjuk penggunaan pengisi daya untuk
mengetahui cara mengisi daya baterai.

Baterai BL1055B
Buka penutup di port USB. Hubungkan baterai dan
Adaptor Daya AC ADPO7 (tidak disertakan) atau pengisi
daya USB umum menggunakan kabel USB yang
disertakan dengan baterai. Spesifikasi output yang
disarankan untuk pengisi daya USB umum adalah
5V /3 Aatau lebih rendah. Setelah itu, colokkan
Adaptor Daya AC ADPO07 ke steker. Saat pengisian
daya selesai, semua indikator kapasitas baterai akan
menyala lalu mati setelah jangka waktu tertentu. Cabut
Adaptor Daya AC dan lepaskan kabel USB, lalu tutup
penutupnya.
» Gbr.3: 1.Adaptor Daya AC ADP07 2. Baterai
BL1055B 3. Penutup 4. Kabel USB

Tip untuk menjaga agar umur
pemakaian baterai maksimum

1. Isi ulang kartrid baterai sebelum habis sama
sekali. Selalu hentikan penggunaan mesin dan
ganti kartrid baterai jika Anda melihat bahwa
mesin kurang tenaga.
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Arti lampu indikator

Lampu indikator Kapasitas yang
I |:| n tersisa
Menyala Mati Berkedip
I I l 100%
(Pengisian daya
Il selesai)
(Lampu mati setelah periode waktu
tertentu.)
I I ﬂ 50% hingga
100%
I !‘ I:I 25% hingga 50%
ﬂ I:I I:I 0% hingga 25%

Memasang atau melepas kartrid
baterai

Hanya saat menggunakan kartrid baterai yang
digunakan dengan dudukan baterai

A\PERHATIAN: Selalu matikan perangkat
sebelum memasang atau melepas kartrid baterai.

MA\PERHATIAN: Pegang dudukan baterai

dan kartrid baterai kuat-kuat saat memasang
atau melepas kartrid baterai. Kelalaian dalam
memegang dudukan baterai dan kartrid baterai
dengan erat bisa menyebabkan keduanya tergelincir
dari tangan Anda dan mengakibatkan kerusakan
pada dudukan baterai dan kartrid baterai dan cedera
diri.

Memasang atau melepas unit kipas

1. Buka pengencang ritsleting di dalam jaket. (Lewati
langkah ini jika jaket/rompi Anda tidak memiliki garis)
» Gbr.5: 1. Pengencang ritsleting

2. Putar cincin berlawanan arah jarum jam dan
lepaskan dari unit kipas.
» Gbr.6: 1. Unit kipas 2. Cincin

3.  Dari bagian luar jaket/rompi, masukkan kepala
unit kipas ke dalam lubang di jaket/rompi.
» Gbr.7: 1. Unit kipas 2. Lubang

4.  Dari bagian dalam jaket/rompi, letakkan unit kipas
sehingga loop pada unit kipas paling dekat dengan strip
pada jaket/rompi.

(Jangan kencangkan kancing klip pada strip pada
langkah ini.)

» Gbr.8: 1. Strip 2. Loop

5.  Dari bagian dalam jaket/rompi, tempatkan cincin

ke unit kipas dan putar searah jarum jam sampai tanda

segitiga sejajar dengan tanda “ Il ”.

» Gbr.9: 1. Cincin 2. Unit kipas 3. Tanda “ 11 ” 4. Tanda
segitiga 5. Tanda “ 1~

CATATAN: Saat memutar cincin, berhati-hatilah agar
tidak memindahkan posisi unit kipas. Pertahankan
posisi loop pada unit kipas yang paling dekat dengan
strip.

CATATAN: Letakkan cincin sejajar dengan unit kipas.
Jika tidak, Anda mungkin tidak dapat memutar cincin
dengan mulus.

CATATAN: Saat Anda menggunakan set filter
(aksesori pilihan), putar cincin hingga tanda segitiga
sejajar dengan tanda “ | ”. (cincin tidak dapat diputar
ke tanda “ 11 ")

Untuk memasang kartrid baterai, sejajarkan lidah
kartrid baterai dengan alur pada rumah dan masukkan
ke dalam tempatnya. Masukkan seluruhnya sampai
terkunci pada tempatnya dan terdengar bunyi klik

kecil. Jika Anda bisa melihat indikator berwarna merah
seperti yang ditunjukkan pada gambar, ini artinya kartrid
baterai tidak terkunci sempurna.

Untuk melepas kartrid baterai, geser dari dudukan

baterai sambil menekan tombol pada bagian depan

kartrid.

» Gbr.4: 1. Indikator berwarna merah 2. Tombol
3. Kartrid baterai 4. Dudukan baterai

A\PERHATIAN: Selalu pasang kartrid baterai
sepenuhnya sampai indikator berwarna merah
tidak terlihat. Karena bila tidak, kartrid baterai bisa
terlepas dari dudukan baterai secara tidak sengaja,
menyebabkan luka pada Anda atau orang di sekitar
Anda.

APERHATIAN: Jangan memasang kartrid
baterai secara paksa. Jika kartrid baterai tidak
bergeser dengan mudah, berarti tidak dimasukkan
dengan benar.

6. Masukkan strip melalui loop pada unit kipas dan
kencangkan kancing klip.
» Gbr.10: 1. Strip 2. Kancing klip

MA\PERHATIAN: Selalu gunakan strip dan
kancing klip untuk mengencangkan unit kipas
pada jaket/rompi. Apabila unit kipas jatuh, dapat
menyebabkan cedera, atau kerusakan pada unit
kipas.

7. Pasang unit kipas yang lain pada jaket/rompi
dengan cara yang sama.

8. Hubungkan kabel daya ke unit kipas.
» Gbr.11: 1. Kabel daya 2. Wadah kabel
3. Pengencang ritsleting

CATATAN: Pengencang ritsleting tidak disediakan
dengan jaket/rompi tanpa garis.

PEMBERITAHUAN: Selalu hubungkan kabel
daya ke kedua unit kipas. Kipas tidak beroperasi
jika kabel daya disambungkan ke satu unit kipas saja.
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9.  Ikuti salah satu petunjuk di bawah ini bergantung
pada cara menyimpan baterai saat menggunakan jaket/
rompi kipas:

Saat menyimpan baterai dalam saku baterai atau
sabuk Anda

Keluarkan ujung kabel daya melalui lubang di garis
jaket/rompi sebagaimana ditunjukkan dalam gambar
(lewati langkah ini jika jaket/rompi Anda tidak memiliki
garis). Topang kabel menggunakan wadah kabel.

» Gbr.12: 1. Lubang di garis 2. Kabel daya

Saat menyimpan baterai di saku jaket/rompi
(Hanya untuk jaket/rompi dengan lubang untuk akses
langsung ke saku)

Dari bagian dalam jaket/rompi, keluarkan ujung kabel
daya melalui lubang di saku jaket/rompi sebagaimana
ditunjukkan dalam gambar.

» Gbr.13: 1. Lubang di saku 2. Kabel daya

10. Sambungkan kabel daya ke dudukan baterai/
Baterai BL1055B.
» Gbr.14: 1. Dudukan baterai 2. Baterai BL1055B

11. Tutup pengencang ritsleting.
(Lewati langkah ini jika jaket/rompi Anda tidak memiliki
garis)

APERHATIAN: Saat menggunakan jaket/rompi
kipas, simpan baterai dengan aman di dalam saku
atau kaitkan ke sabuk agar tidak jatuh.

Ikuti prosedur pemasangan dengan urutan terbalik saat
pelepasan.

Memasang set saringan

Pilihan Aksesori

Set saringan melindungi unit kipas dari debu dan
serbuk. Kami menganjurkan agar Anda menggunakan
set saringan di tempat kerja yang berdebu atau
berserbuk.
Pasang perangkat tambahan saringan antara unit kipas
dan cincin. Putar cincin searah jarum jam hingga tanda
segitiga sejajar dengan tanda “ | ”. Setelah itu, pasang
saringan ke perangkat tambahan saringan.
» Gbr.15: 1. Cincin 2. Lubang di jaket/rompi
3. Perangkat tambahan saringan 4. Unit
kipas 5. Saringan 6. Tanda “1” 7. Tanda
segitiga

PEMBERITAHUAN: Pastikan bahwa saringan
menutupi perangkat tambahan saringan secara
menyeluruh. Untuk perlindungan lebih baik
terhadap debu dan serbuk, selipkan tepi saringan
di antara jaket/rompi dan perangkat tambahan
saringan.

Memasang dudukan baterai

Hanya saat menggunakan kartrid baterai yang
digunakan dengan dudukan baterai

Anda dapat menggantungkan dudukan baterai pada
ikat pinggang Anda.

Untuk mencegah dudukan baterai agar tidak terjatuh
secara tidak sengaja, pasang strap menggunakan
lubang strap dan kencangkan.

» Gbr.16: 1. Lubang strap

Dudukan baterai memiliki fungsi anti terjatuh. Saat
melepas dudukan baterai dari ikat pinggang, tarik
dudukan baterai sambil menekan tombol buka kunci.
» Gbr.17: 1. Tombol buka kunci

Petunjuk tambahan untuk jaket/

rompi

Beberapa jaket/rompi dilengkapi dengan beberapa fitur
berikut.

Gesper depan
Khusus jaket/rompi dengan gesper depan.

Sesuaikan panjang sabuk sesuai dengan ukuran Anda.
Jika sabuk terkulai ke bawah, lewatkan melalui loop
sabuk sebagaimana ditunjukkan dalam gambar.

» Gbr.18: 1. Sabuk 2. Loop sabuk

PENGGUNAAN

Untuk menyalakan kipas, tekan dan tahan tombol daya.
Kipas mulai pada level daya maksimal 4. Setiap kali
Anda menekan tombol daya, level daya berubah dari

4 menjadi 1, dan kembali ke 4. Indikator level daya
menunjukkan pengaturan saat ini.

Untuk mematikan, tekan dan tahan tombol daya lagi.

Dudukan baterai
» Gbr.19: 1. Indikator level daya 2. Tombol daya

Baterai BL1055B
» Gbr.20: 1. Indikator level daya 2. Tombol daya

PEMBERITAHUAN: Untuk Baterai BL1055B,
lampu No.1 dan No.4 akan berkedip secara
bergantian jika terdapat ketidaknormalan dalam
sambungan antara baterai dan unit kipas.

DESKRIPSI FUNGSI

PEMBERITAHUAN: Jaket/rompi kipas efektif
ketika kelembapan dan suhu udara yang masuk
lebih rendah dari kelembapan dan suhu udara
permukaan tubuh. Jaket/rompi kipas mungkin
tidak efektif jika suhu dan/atau kelembapan udara
lebih tinggi daripada suhu dan/atau kelembapan
udara di dalam jaket/rompi.

Menghubungkan perangkat USB

A PERHATIAN: Hanya hubungkan perangkat
yang kompatibel dengan port suplai daya USB.
Jika tidak dilakukan dapat menyebabkan kerusakan
fungsi pada dudukan baterai.
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PEMBERITAHUAN: Sebelum menghubungkan Arti lampu indikator

perangkat USB, selalu cadangkan data pada Lampu indikator Kapasitas yang
perangkat USB. Jika tidak dilakukan dapat tersisa
menyebabkan kehilangan data Anda. I |:| !‘
PEMBERITAHUAN: Dudukan baterai dan Menyala Mati Berkedip

Baterai BL1055B mungkin tidak memberikan I I I I 75% hingga
suplai daya untuk beberapa perangkat USB. 100%
PEMBERITAHUAN: Saat tidak digunakan I I I D 50% hingga 75%
setelah pengisian daya, lepaskan kabel USB dan

tutup penutupnya. I I I:I D 25% hingga 50%

CATATAN: Arus keluaran sebenarnya bervariasi

bergantung pada perangkat USB yang akan I |:| |:| D Kurang dari 25%
dihubungkan.

CATATAN: Daya baterai terkonsumsi saat tombol !‘ |:| |:| D Isi ulang baterai.
d_aya dinyalakan. Selalu matikan sakelar saat tidak (Khusus untuk baterai LXT)

dlgunakan. L. Baterai mungkin
CATATAN: Saat mengisi daya beberapa perangkat I I |:| D sudah rusak.
USB secara berurutan, tunggu sekitar 10 detik 1

setelah pengisian daya perangkat sebelumnya

selesai sebelum memulai mengisi daya perangkat |:| |:| I l

berikutnya. (Khusus untuk baterai LXT)

Dudukan baterai (dengan baterai) dan Baterai BL1055B CATATAN: Khusus untuk baterai LXT:

dapat berf i sebagai lai d kst | untuk
apat beriungs! sehagal suplal daya eksternal untu Lampu indikator pertama (ujung kiri) akan berkedip

perangkat USB. h . ’ a f
. ketika sistem perlindungan mesin bekerja.
1. Buka penutup dan hubungkan kabel USB (tidak
termasuk) ke port USB. Kemudian hubungkan ujung Baterai BL1055B
lain kabel ke perangkat. Saat baterai BL1055B dicabut, tekan tombol daya.
2. Mulai pengisian daya: Lampu indikator kapasitas baterai menyala selama

beberapa detik.

—  Saatmenggunakan dudukan baterai (dengan » Gbr.24: 1. Indikator kapasitas baterai

baterai), tekan dan tahan tombol daya hingga

indikator level daya menyala. Baterai menyuplai Arti lampu indikator

DC5V,24A.
Dudukan baterai (dengan baterai) Lampu indikator Kapi::‘:;:ga"g
» Gbr.21: 1. Tombol daya 2. Port USB I |:| !‘
— Saat menggunakan Baterai BL1055B, tekan Menyala Mati Berkedip
tombol daya. Baterai menyuplai DC 5V, 1,5 A. 50% hingga
J
Baterai BL1055B I I I 100%
» Gbr.22: 1. Tombol daya 2. Port USB I I |:| 25% hingga 50%
Mengindikasikan kapasitas baterai I I:I D 10% hingga 25%
yang tersisa
n I:I I:I Kurang dari 10%
CATATAN: Tergantung kondisi penggunaan dan
suhu lingkungannya, indikasi ini mungkin saja sedikit Ketidaknormalan
berbeda dari kapasitas sebenarnya. baterai

Hanya saat menggunakan kartrid baterai (dengan = B .
indikator) yang digunakan dengan dudukan baterai Sistem perllndungan baterai

Tekan tombol pemeriksaan pada kartrid baterai untuk

melihat kapasitas baterai yang tersisa. Lampu indikator ~ Perangkat ini dilengkapi dengan sistem perlindungan

menyala selama beberapa detik. baterai. Sistem ini memutus daya ke motor secara

» Gbr.23: 1.Lampu indikator 2. Tombol pemeriksaan otomatis untuk memperpanjang umur pemakaian
baterai.

Apabila kapasitas baterai yang tersisa terlalu

rendah, perangkat tidak akan beroperasi. Saat Anda
menyalakan perangkat, motor akan menyala lagi tetapi
segera berhenti. Dalam situasi ini, lepas dan isi ulang
kartrid baterai.
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PERAWATAN

A\PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa jaket
dimatikan dan kartrid baterai atau Baterai
BL1055B dilepas sebelum berupaya melakukan
pemeriksaan atau perawatan.

A PERHATIAN: Jika jaket/rompi tidak dapat
menyala atau jika ditemukan gangguan apa pun
pada kartrid baterai yang telah diisi ulang penuh,
bersihkan terminal dudukan baterai dan kartrid
baterai. Jika jaket masih tidak dapat berfungsi
normal, hentikan penggunaan jaket/rompi dan
hubungi pusat layanan resmi kami.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali
menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat
menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin,
perbaikan, perawatan atau penyetelan lainnya harus
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik
Makita; selalu gunakan suku cadang pengganti buatan
Makita.

Membersihkan unit kipas

Bersihkan kotoran, debu, minyak, gemuk, dll., dengan
kain kering yang bersih. Untuk membersihkan bilah
kipas, lepaskan cincin dan lepaskan kait rumahan dari
penutup menggunakan obeng berlubang atau yang
serupa. Terdapat tiga kait pada rumahan. Lepaskan
kait sedikit demi sedikit dengan memutarnya agar tidak
merusak kaitnya.
» Gbr.25: 1. Obeng berlubang 2. Rumahan

3. Penutup 4. Lubang 5. Bilah kipas 6. Kait

PEMBERITAHUAN: Jangan melepas bilah kipas
dari rumahan.

PEMBERITAHUAN: Jangan mencuci unit kipas
dengan air.

Pastikan untuk memasang penutup setelah
membersihkan bilah kipas. Tempatkan penutup ke
rumahan sebagaimana ditunjukkan dalam gambar
(perhatikan arah logo pada penutup dan loop pada
rumahan). Sejajarkan kait dengan lubang dan
kemudian pasang klipnya.
» Gbr.26: 1. Logo pada penutup 2. Loop pada
rumahan

Membersihkan jaket/rompi

. Lepaskan unit kipas dan baterai atau dudukan
baterai dari jaket/rompi sebelum pencucian.

. Ikuti instruksi pada label.

. Produk katun dapat menyusut saat dicuci.

. Jangan cuci jaket/rompi dengan pakaian lainnya.
Jika dilakukan dapat menyebabkan warna
memudar atau luntur.

. Gunakan jaring cuci saat menggunakan mesin
Ccuci.

. Jangan gunakan pelembut kain.

. Hanya gunakan detergen netral.

. Setelah mencuci, segera keluarkan jaket/rompi
dari mesin cuci.

. Pastikan untuk menutup pengencang resleting
sebelum mencuci.

Untuk jaket dengan reflektor cahaya

. Kinerja reflektor cahaya mungkin akan berkurang
dikarenakan pencucian.

. Mesin cuci dalam putaran lembut (Jumlah waktu
pencucian hingga 5 kali).

. Jumlah waktu pencucian bukanlah satu-satunya
faktor yang menentukan masa pakai jaket.

. Perubahan masa pakai jaket dipengaruhi oleh
cara penggunaan, perawatan, dan kondisi
penyimpanan.

. Jika bagian reflektor cahaya atau kain telah
memburuk, ganti dengan jaket yang baru.

CATATAN: Fitur jaket/rompi bervariasi bergantung
pada modelnya.

AKSESORI PILIHAN

A PERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan
aksesori atau perangkat tambahan ini dengan
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam
petunjuk ini. Penggunaan aksesori atau perangkat
tambahan lain bisa menyebabkan risiko cedera pada
manusia. Hanya gunakan aksesori atau perangkat
tambahan sesuai dengan peruntukkannya.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rinci berkenaan
dengan aksesori ini, tanyakan pada Pusat Layanan
Makita terdekat.

. Set saringan

B Baterai BL1055B

. Dudukan baterai

. Kabel adaptor untuk jaket/rompi kipas

. Kabel adaptor untuk jaket/rompi/selimut
berpemanas

. Baterai dan pengisi daya asli buatan Makita

CATATAN: Beberapa item dalam daftar tersebut
mungkin sudah termasuk dalam paket mesin sebagai
aksesori standar. Hal tersebut dapat berbeda dari
satu negara ke negara lainnya.
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

- Kartrij bateri yang berkenaan

BL1055B BL1016/BL1021B/ BL1415N / BL1815N /
BL1041B BL1430B/BL1440/ BL1820B/

BL1460B BL1830B/

BL1840B/

BL1850B /

BL1860B

Pemegang bateri yang berkenaan

Tiada pemegang
bateri diperlukan

Pemegang bateri
untuk kartrij bateri

Pemegang bateri untuk kartrij bateri LXT

CXT
Voltan Terkadar D.C.10.8V D.C.10.8V-12V D.C.14.4V D.C.18V
maks
Port bekalan kuasa | Voltan output D.C.5V
use Arus output 1.5A 24A
Jenis Jenis C Jenis A

Disebabkan program penyelidikan dan pembangunan kami yang berterusan, spesifikasi yang terkandung di
dalam ini adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis.

Spesifikasi dan kartrij bateri mungkin berbeza mengikut negara.
Sesetengah kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas mungkin tidak tersedia bergantung pada

kawasan kediaman anda.

AAMARAN: Gunakan hanya kartrij bateri dan pemegang bateri yang disenaraikan di atas. Penggunaan
mana-mana kartrij bateri dan pemegang bateri yang lain mungkin menyebabkan kecederaan dan/atau kebakaran.

Masa operasi

Unit: Jam
Kelajuan udara Bateri
BL1055B BL1041B BL1430B BL1860B
4 6.5 4.0 4.5 10.0
3 10.0 6.5 7.0 16.0
2 18.5 12.0 13.5 295
1 40.5 275 31.0 68.0
Waktu operasi dalam jadual di atas ialah garis panduan kasar. la mungkin berbeza daripada masa operasi
sebenar.
. Masa operasi mungkin berbeza bergantung kepada jenis bateri, status pengecasan, dan keadaan
penggunaan.

Basuh menggunakan mesin domestik atau
komersial dalam kitaran lembut.

Beberapa simbol berikut yang boleh digunakan untuk
peralatan. Pastikan anda memahami maksudnya
sebelum menggunakan.

.}

Jangan guna peluntur.

Jemur di tempat teduh.

Baca manual arahan.

L]
@x i Jangan sentuh bilah kipas berputar.

Basuh menggunakan mesin basuh di
bawah suhu 30°C dalam kitaran lembut.

Jangan perah.

Seterika pada suhu rendah (tidak melebihi
110°C).

- - Seterika pada suhu rendah (tidak melebihi
Basuh menggunakan mesin basuh di 150°C).

bawah suhu 40°C dalam kitaran lembut.
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Jangan seterika.

Jangan cuci kering.

Jangan keringkan secara balik kuang.

Ni-MH Hanya untuk negara-negara EU

Li-ion Disebabkan kehadiran komponen
berbahaya dalam peralatan, sisa peralatan
elektrik dan elektronik, akumulator dan
bateri boleh memberi kesan negatif
terhadap persekitaran dan kesihatan
manusia.
Jangan buang alat elektrik dan elektronik
atau bateri bersama dengan bahan
buangan isi rumah!
Mengikut Arahan Eropah mengenai sisa
peralatan elektrik dan elektronik dan
mengenai akumulator dan bateri dan sisa
akumulator dan bateri serta penyesuaian
dengan undang-undang negara, sisa
peralatan elektrik, bateri dan akumulator
hendaklah disimpankan secara berasingan
dan dihantar ke tempat pengumpulan
berasingan untuk sisa perbandaran,
beroperasi mengikut peraturan
perlindungan persekitaran.
Ini ditunjukkan oleh simbol tong sampah
beroda yang bersilang pada peralatan.

Tujuan penggunaan

Jaket/ves berkipas bertujuan untuk menyejukkan suhu
badan anda.

MR O X

AMARAN KESELAMATAN

A AMARAN: Baca semua amaran keselamatan
dan semua arahan. Kegagalan mematuhi amaran
dan arahan boleh menyebabkan kejutan elektrik,
kebakaran dan/atau kecederaan serius.

Simpan semua amaran dan
arahan untuk rujukan masa
depan.

1.

Jangan gunakan jaket berkipas apabila suhu
mencapai lebih daripada 50°C (122°F). Juga
elakkan penggunaan dalam kelembapan
tinggi. Berbuat demikian boleh menyebabkan
luka terbakar.

2. Jangan memakai jaket jika kulit tidak beralas.

3. Jangan gunakan jaket semasa anda di bawah
pengaruh dadah, alkohol atau ubat.

4. Jangan tidur semasa memakai jaket berkipas.
Penurunan suhu badan yang melampau boleh
menjejaskan kesihatan anda.

5. Kanak-kanak, orang cacat, atau sesiapa yang

tidak sensitif terhadap suhu, contohnya,
seseorang yang mempunyai peredaran
darah yang lemah, harus dihalang daripada
menggunakan jaket.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Alat ini bukan bertujuan untuk kegunaan
perubatan di hospital.

Jangan gunakan jaket selain untuk tujuan
yang dimaksudkan.

Jika anda mengesan apa-apa yang luar biasa,
matikan jaket itu dan keluarkan pemegang
bateri dengan serta-merta.

Jika terdapat sebarang keabnormalan,
hubungi pusat khidmat setempat anda untuk
pembaikan.

Jangan pijak, buang atau merosakkan jaket
berkipas.

Jangan letakkan jari atau objek asing ke dalam
unit kipas.

Jangan tiupkan udara termampat ke arah
kipas. Jangan letak kayu kecil ke dalam unit
kipas. Berbuat demikian boleh merosakkan kipas
dan motor.

Jangan hidupkan jaket berkipas kecuali anda
memakainya.

Jangan gunakan jaket berkipas di tempat di
mana api atau percikan boleh terhasil. Unit
kipas boleh memerangkap api atau percikan api
dan menyebabkan kebakaran atau luka terbakar.
Pilih kelajuan kipas yang sesuai selaras
dengan persekitaran penggunaan untuk
kegunaan berterusan.

Jangan memakai pakaian lain melapisi jaket
berkipas.

Kekalkan papan nama pada unit kipas. Jika ia
tidak boleh dibaca atau hilang, hubungi pusat
servis setempat anda untuk pembaikan.
Sebelum membasuh, tanggalkan unit kipas
dan pemegang bateri, keluarkan kartrij bateri.
Basuh bahagian jaket sahaja.

Jangan biarkan jaket berkipas di tempat yang
terdedah kepada haba yang tinggi, seperti
kereta diletakkan di bawah sinar matahari.
Berbuat demikian boleh menyebabkan bahagian
plastik mencair dan menjadi rosak.

Untuk penyimpanan jangka lama, tanggalkan
pemegang bateri dan kartrij bateri dari jaket,
dan keluarkan kartrij bateri dari pemegang
bateri.

Apabila menyimpan, jauhkan jaket berkipas,
unit kipas, pemegang bateri dan kartrij bateri
daripada jangkauan kanak-kanak.

Jangan gunakan jaket berkipas semasa
menjalankan operasi kimpalan atau operasi
menggunakan pengisar. Percikan api yang
masuk ke dalam unit kipas mungkin menyebabkan
kebakaran.

Jauhkan rambut dan pakaian anda dari unit
kipas. la boleh tersangkut pada bahagian unit
kipas.

Keselamatan elektrik

1.

Jangan biarkan jaket terdedah kepada hujan
atau keadaan basah. Jauhkan air daripada
bahagian elektrik. Air yang memasuki jaket akan
meningkatkan risiko kejutan elektrik.

Jangan kendalikan kord dan bateri dengan
tangan basah atau berminyak.
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10.

1.

12.

13.

14.

Jangan gunakan jaket berkipas ketika kord
atau palam rosak.

Jangan salah gunakan kord. Jangan gunakan
kord untuk membawa, menarik atau mencabut
palam jaket. Jauhkan kord daripada haba,
minyak dan bucu tajam.

Jangan biarkan mana-mana kord
dinyahsambung semasa kuasa bateri
dibekalkan. Kanak-kanak kecil mungkin
memasukkan palam hidup ke dalam mulut mereka
dan menyebabkan kecederaan.

Jangan gunakan kord yang dibekalkan dengan
alat selain unit kipas.

Jangan masukkan paku, wayar, atau barang
lain ke dalam port bekalan kuasa USB. Berbuat
demikian boleh menyebabkan litar pintas, yang
boleh menyebabkan asap atau kebakaran.
Jangan sambungkan sumber kuasa ke

port USB. Port USB hanya bertujuan untuk
mengecas peranti voltan yang lebih rendah.
Sentiasa letakkan penutup di atas port

USB apabila tidak mengecas peranti voltan
yang lebih rendah. Jika tidak, terdapat risiko
kebakaran.

Elakkan permulaan yang tidak disengajakan.
Pastikan suis berada dalam kedudukan
tertutup sebelum menyambung kepada kartrij
bateri, mengangkat atau membawa peralatan.
Membawa peralatan dengan jari anda pada suis
atau mentenagakan peralatan dengan suis dalam
kedudukan hidup mengundang kemalangan.
Putuskan sambungan kartrij bateri daripada
peralatan atau letakkan suis dalam kedudukan
terkunci atau tertutup sebelum melakukan
sebarang pelarasan, penukaran aksesori

atau penyimpanan peralatan. Langkah-

langkah keselamatan pencegahan sedemikian
mengurangkan risiko memulakan peralatan
secara tidak sengaja.

Cas semula dengan pengecas yang ditentukan
oleh pengeluar sahaja. Pengecas yang

sesuai untuk satu jenis pek bateri mungkin
menimbulkan risiko kebakaran apabila
digunakan dengan pek bateri lain.

Hanya gunakan dengan bateri yang telah
dikhususkan. Penggunaan mana-mana bateri
lain mungkin menimbulkan risiko kecederaan
dan kebakaran.

Apabila pek bateri tidak digunakan,
jauhkannya daripada objek logam lain, seperti
klip kertas, duit syiling, paku, skru atau

objek logam kecil lain, yang boleh membuat
sambungan dari satu terminal ke terminal yang
lain. Memintas terminal bateri bersama-sama
mungkin menyebabkan lecuran atau kebakaran.
Di bawah keadaan kasar, cecair mungkin
dikeluarkan daripada bateri; elakkan sentuhan.
Jika tersentuh secara tidak sengaja, siram
dengan air. Jika cecair terkena mata, dapatkan
bantuan perubatan di samping siraman air.
Cecair yang dikeluarkan dari bateri mungkin
menyebabkan kegatalan atau luka kebakaran.

15.

16.

17.

18.

19.

Jangan gunakan pek bateri atau unit kipas
yang rosak atau diubah suai. Bateri yang rosak
atau diubah suai mungkin menunjukkan perilaku
yang tidak dijangka menyebabkan kebakaran,
letupan atau risiko kecederaan.

Jangan dedahkan pek bateri atau unit kipas
kepada api atau suhu yang berlebihan.
Pendedahan kepada api atau suhu melebihi

130 °C mungkin menyebabkan letupan.

lkut semua arahan pengecasan dan jangan
cas pek bateri atau unit kipas di luar julat suhu
yang ditetapkan dalam arahan. Mengecas
dengan tidak betul atau pada suhu di luar julat
yang dinyatakan mungkin merosakkan bateri dan
meningkatkan risiko kebakaran.

Pastikan servis dijalankan oleh orang yang
berkelayakan menggunakan alat ganti yang
sama. Ini akan memastikan keselamatan produk
dapat dikekalkan.

Jangan ubah suai atau cuba membaiki
perkakas atau pek bateri kecuali seperti yang
dinyatakan dalam arahan untuk penggunaan
dan penjagaan.

Arahan keselamatan penting untuk

kartrij bateri

Sebelum menggunakan kartrij bateri, baca

semua arahan dan tanda amaran pada (1)

pengecas bateri, (2) bateri, dan (3) produk

menggunakan bateri.

Jangan buka atau cabut kartrij bateri. la boleh

mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau

letupan.

Jika masa operasi menjadi sangat pendek,

berhenti operasi serta merta. la mungkin

menyebabkan risiko pemanasan lampau,
melecur bahkan letupan.

Jika elektrolit masuk ke dalam mata anda,

bilas mata dengan air jernih dan dapatkan

rawatan perubatan serta merta. la mungkin
menyebabkan kehilangan penglihatan.

Jangan pintaskan kartrij bateri:

(1) Jangan sentuh terminal dengan bahan
berkonduksi.

(2) Elakkan menyimpan kartrij bateri dalam
bekas bersama-sama objek besi lain
seperti paku, duit syiling, dIl.

(38) Jangan dedahkan kartrij bateri kepada air
atau hujan.

Pintasan bateri boleh menyebabkan aliran

kuasa yang besar, pemanasan lampau,

melecur dan juga kerosakan.

Jangan simpan dan gunakan alat dan kartrij

bateri di lokasi yang suhunya mungkin

mencapai atau melebihi 50 °C (122 °F).

Jangan bakar kartrij bateri walaupun jika ia

rosak teruk atau haus sepenuhnya. Kartrij

bateri boleh meletup dalam kebakaran.

Jangan paku, potong, pecahkan, buang,

jatuhkan kartrij bateri, atau tekan objek keras

pada kartrij bateri. Perbuatan sedemikian boleh
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau
letupan.
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. Jangan gunakan bateri yang rosak.

10. Bateri litium ion yang terkandung adalah
tertakluk kepada keperluan Perundangan
Barangan Berbahaya.

Bagi pengangkutan komersil cth. oleh pihak
ketiga, ejen penghantar, keperluan khas
pada pembungkusan dan pelabelan mestilah
diperhatikan.

Bagi persediaan item yang dihantar, berunding
dengan pakar bahan berbahaya adalah
diperlukan. Sila juga perhatikan sebolehnya
peraturan kebangsaan yang lebih terperinci.
Lekatkan atau balut bahagian terbuka dan
pek bateri supaya ia tidak bergerak dalam
pembungkusan.

11. Apabila melupuskan kartrij bateri, keluarkan
ia daripada alat dan lupuskan ia di tempat
selamat. Ikut peraturan tempatan anda
mengenai pelupusan bateri.

12. Gunakan bateri hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita. Memasang bateri
kepada produk yang tidak patuh mungkin
menyebabkan kebakaran, pemanasan lampau,
atau kebocoran elektrolit.

13. Jika alat tidak digunakan untuk tempoh masa
yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada
alat.

14. Semasa dan selepas penggunaan, kartrij bateri
mungkin ada haba yang boleh menyebabkan
terbakar atau suhu rendah terbakar. Beri
perhatian kepada pengendalian kartrij bateri
yang panas.

15. Jangan sentuh terminal alat itu selepas
digunakan kerana ia mungkin panas
menyebabkan terbakar.

16. Jangan biarkan cip, habuk, atau tanah
terperangkap ke dalam terminal, lubang,
dan alur cahaya kartrij bateri. la mungkin
menyebabkan pemanasan, terbakar, meletup dan
pincang tugas alat atau kartrij bateri, seterusnya
menyebabkan lecur atau kecederaan diri.

17. Melainkan alat ini menyokong penggunaan
yang hampir dari talian kuasa elektrik
voltan tinggi, jangan gunakan kartrij bateri
berhampiran talian kuasa elektrik voltan tinggi.
la mungkin menyebabkan kerosakan atau pecah
pada alat atau kartrij bateri.

18. Jauhkan bateri daripada kanak-kanak.

SIMPAN ARAHAN INI.

A PERHATIAN: Hanya gunakan bateri asli
Makita. Penggunaan bateri tidak asli Makita, atau
bateri yang telah diubah suai, mungkin menyebabkan
bateri meletup menyebabkan kebakaran, kecederaan
diri dan kerosakan. la juga membatalkan jaminan

Makita untuk alat Makita dan pengecas.

Tip untuk mengekalkan hayat

bateri maksimum

1. Cas kartrij bateri sebelum ternyahcas
sepenuhnya. Sentiasa hentikan operasi alat
dan cas kartrij bateri apabila anda menyedari
kurang kuasa alat.

2. Jangan cas semula kartrij bateri yang dicas
sepenuhnya. Terlebih cas memendekkan hayat
servis bateri.

3.  Cas kartrij bateri dengan suhu bilik pada
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Biarkan kartrij
bateri yang panas menyejuk sebelum
mengecasnya.

4.  Apabila tidak menggunakan kartrij bateri,
tanggalkannya dari alat atau pengecas.

5.  Cas kartrij bateri jika anda tidak gunakannya
untuk tempoh yang lama (lebih daripada enam
bulan).

KETERANGAN

BAHAGIAN

Unit kipas
» Rajah1

| 1 |Unitkipas | 2 |Kabe|kuasa

Aksesori pilihan
» Rajah2

1 Pemegang bateri untuk 2
kartrij bateri CXT

3 | Bateri BL1055B 4 | Kartrij bateri CXT
(Negara khusus) (10.8 V - 12 V maks)

5 | Kartrij bateri LXT - |-
(14.4 V/ 18 V maks)

PEMASANGAN
Mengecas bateri |

Mengecas bateri

Pemegang bateri untuk
kartrij bateri LXT

Kartrij bateri digunakan dengan pemegang bateri
Rujuk pada manual arahan pengecas untuk mengetahui
cara mengecas bateri.

Bateri BL1055B
Buka penutup port USB. Sambungkan bateri dan
Penyesuai Kuasa AC ADPO07 (tidak disertakan) atau
pengecas USB umum yang lain menggunakan kabel
USB yang dibekalkan dengan bateri. Spesifikasi output
yang disyorkan untuk pengecas USB umum ialah
5V /3 Aatau lebih rendah. Selepas itu, pasangkan
Penyesuai Kuasa AC ADP07 pada punca kuasa utama.
Apabila pengecasan selesai, semua penunjuk kapasiti
bateri akan bernyala dan kemudian mati selepas
tempoh tertentu. Buka palam Penyesuai Kuasa AC
serta nyahsambungkan kabel USB dan kemudian tutup
penutup.
» Rajah3: 1. Penyesuai Kuasa AC ADP07 2. Bateri
BL1055B 3. Penutup 4. Kabel USB
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Maksud lampu penunjuk

Lampu penunjuk

N ]

Kapasiti yang

n tinggal

Dinyalakan Mati Berkelip
I I I 100%
(Pengecasan
1 selesai)

JoQ

(Lampu padam selepas tempoh tertentu.)
50% hingga

iy oo

I ﬂ I:I 25% hingga
50%

!‘ I:I I:I 0% hingga
25%

Memasang atau menanggalkan
kartrij bateri

Hanya apabila menggunakan kartrij bateri yang
digunakan dengan pemegang bateri

M\PERHATIAN: Sentiasa matikan peranti
sebelum memasang atau mengeluarkan kartrij
bateri.

APERHATIAN: Pegang pemegang dan kartrij
bateri dengan kuat semasa memasang atau
mengeluarkan kartrij bateri. Kegagalan untuk
memegang pemegang dan kartrij bateri dengan

kuat boleh menyebabkan ia terlepas daripada

tangan anda dan mengakibatkan kerosakan kepada
pemegang dan kartrij bateri dan/atau kecederaan diri.

Untuk memasang kartrij bateri, selaraskan lidah pada
kartrij bateri dengan alur pada perumah dan gelincirkan
ia ke tempatnya. Masukkan ia sepenuhnya sehingga ia
terkunci di tempatnya dengan klik kecil. Jika anda boleh
melihat penunjuk merah seperti yang ditunjukkan dalam
rajah, ia tidak dikunci sepenuhnya.

Untuk mengeluarkan kartrij bateri, luncurkan ia

daripada pemegang bateri apabila menekan butang di

hadapan kartrij.

» Rajah4: 1. Penunjuk merah 2. Butang 3. Kartrij
bateri 4. Pemegang bateri

A\ PERHATIAN: Sentiasa pasang kartrij bateri
sepenuhnya sehingga penunjuk merah tidak
boleh dilihat. Jika tidak, kartrij bateri mungkin
terjatuh daripada pemegang bateri, menyebabkan
kecederaan kepada anda atau seseorang di
sekeliling anda.

APERHATIAN: Jangan paksa pasang kartrij
bateri. Jika kartrij bateri tidak meluncur masuk

dengan mudah, ia tidak dimasukkan dengan betul.

Memasang atau mengeluarkan unit
kipas

1. Buka kancing zip di dalam jaket. (Langkau
langkah ini jika jaket/ves anda tidak mempunyai lapik
dalam)

» Rajah5: 1. Kancing zip

2. Putarkan gelang mengikut arah lawan jam dan
keluarkan gelang daripada unit kipas.
» Rajah6: 1. Unit kipas 2. Gelang

3.  Dari luar jaket/ves, masukkan kepala unit kipas ke
dalam lubang pada jaket/ves.
» Rajah7: 1. Unit kipas 2. Lubang

4.  Dari dalam jaket/ves, letakkan unit kipas supaya
gelung pada unit kipas berada paling dekat dengan
jalur pada jaket/ves.

(Jangan tekan butang kilat pada jalur pada langkah ini.)
» Rajah8: 1. Jalur 2. Gelung

5.  Dari dalam jaket/ves, letakkan gelang pada unit
kipas dan putar gelang mengikut arah jam sehingga
tanda segi tiga disejajarkan dengan tanda “ I .
» Rajah9: 1. Gelang 2. Unit kipas 3. Tanda “ 11~

4. Tanda segi tiga 5. Tanda “ |~

NOTA: Semasa memutarkan gelang, berhati-hati
agar tidak menggerakkan kedudukan unit kipas.
Kekalkan kedudukan gelung pada unit kipas paling
dekat dengan jalur.

NOTA: Letakkan gelang selari dengan unit kipas. Jika
tidak, anda mungkin tidak dapat memutarkan gelang
dengan lancar.

NOTA: Apabila anda menggunakan set penapis
(aksesori pilihan), putar gelang sehingga tanda segi
tiga disejajarkan dengan tanda “ 1 ”. (gelang tidak
dapat diputarkan sehingga tanda “ 11 ")

6. Lalukan jalur melalui gelung pada unit kipas dan
tekan butang kilat.
» Rajah10: 1. Jalur 2. Butang kilat

A PERHATIAN: Sentiasa gunakan jalur dan
butang kilat untuk mengetatkan unit kipas

ke jaket/ves. Jika unit kipas terjatuh, ia boleh
menyebabkan kecederaan, atau kerosakan pada unit
kipas.

7. Pasang unit kipas lain pada jaket/ves dengan cara
yang sama.
8. Sambungkan kabel kuasa ke unit kipas.
» Rajah11: 1. Kabel kuasa 2. Pemegang kabel
3. Kancing zip

NOTA: Kancing zip tidak disediakan dengan jaket/ves
tanpa lapik dalam.

NOTIS: Sentiasa sambungkan kabel kuasa ke
unit kipas. Kipas tidak beroperasi jika kabel kuasa
disambungkan ke satu unit kipas sahaja.
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9. Ikut mana-mana arahan di bawah bergantung
pada cara menyimpan bateri apabila menggunakan
jaket/ves berkipas:

Semasa menyimpan bateri di dalam poket bateri
atau pada tali pinggang anda

Lalukan hujung kabel kuasa melalui lubang pada lapik

dalam jaket/ves seperti yang ditunjukkan di dalam

rajah (langkau langkah ini jika jaket/ves anda tidak

mempunyai lapik dalam). Sokong kabel menggunakan

pemegang kabel.

» Rajah12: 1. Lubang dalam lapik dalam 2. Kabel
kuasa

Semasa menyimpan bateri di dalam poket jaket/ves
(Hanya untuk jaket/ves yang mempunyai lubang untuk
capaian terus kepada poket)

Dari dalam jaket/ves, lalukan hujung kabel kuasa
melalui lubang di dalam poket jaket/ves seperti yang
ditunjukkan di dalam rajah.

» Rajah13: 1. Lubang di dalam poket 2. Kabel kuasa

10. Sambungkan kabel kuasa ke pemegang bateri/
Bateri BL1055B.
» Rajah14: 1. Pemegang bateri 2. Bateri BL1055B

11. Tutup kancing zip.
(Langkau langkah ini jika jaket/ves anda tidak
mempunyai lapik dalam)

APERHATIAN: Apabila menggunakan jaket/ves
berkipas, simpan bateri dengan selamat di dalam
poket atau cangkuk bateri pada tali pinggang
anda untuk mengelakkan bateri daripada terjatuh.

Ikuti prosedur pemasangan secara terbalik apabila
menanggalkannya.

Memasang set penapis

Aksesori pilihan

Set penapis melindungi unit kipas daripada debu dan
habuk. Kami mengesyorkan agar anda menggunakan
set penapis di tempat kerja berdebu atau berhabuk.
Pasang pelekapan penapis antara unit kipas dengan
gelang. Putar gelang mengikut arah jam sehingga
tanda segi tiga disejajarkan dengan tanda “ | ”. Selepas
itu, pasangkan penapis pada pelekapan penapis.
» Rajah15: 1. Gelang 2. Lubang pada jaket/ves

3. Pelekapan penapis 4. Unit kipas

5. Penapis 6. Tanda “ | ” 7. Tanda segi tiga

NOTIS: Pastikan penapis sepenuhnya menutup
pelekapan penapis. Untuk perlindungan yang
lebih baik daripada debu dan habuk, selitkan
skirt penapis antara jaket/ves dengan pelekapan
penapis.

Memasang pemegang bateri

Hanya apabila menggunakan kartrij bateri yang
digunakan dengan pemegang bateri

Anda boleh menggantung pemegang bateri di pinggang
anda.

Untuk mengelakkan pemegang bateri daripada jatuh
secara tidak sengaja, pasangkan tali menggunakan
lubang tali dan ketatkannya.

» Rajah16: 1. Lubang tali
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Pemegang bateri mempunyai fungsi anti-jatuh. Apabila
menanggalkan pemegang bateri dari tali pinggang, tarik
pemegang bateri sambil menekan butang buka kunci.
» Rajah17: 1. Butang buka kunci

Arahan tambahan jaket / ves

Beberapa jaket / ves mempunyai ciri-ciri berikut.

Kancing depan
Hanya untuk jaket/ves dengan kancing depan.

Laraskan panjang tali pinggang mengikut saiz anda.
Jika tali pinggang melentok ke bawah, lalukan tali
pinggang melalui gelung tali pinggang seperti yang
ditunjukkan di dalam rajah.

» Rajah18: 1. Tali sawat 2. Gelung tali pinggang

OPERASI

Untuk menghidupkan kipas, tekan dan tahan butang
kuasa. Kipas bermula pada tahap kuasa maksimum 4.
Setiap kali anda menekan butang kuasa, tahap kuasa
berubah daripada 4 kepada 1 dan kembali kepada 4.
Penunjuk tahap kuasa menunjukkan tetapan semasa.
Untuk mematikan, tekan dan tahan butang kuasa
utama sekali lagi.

Pemegang bateri
» Rajah19: 1. Penunjuk tahap kuasa 2. Butang kuasa

Bateri BL1055B
» Rajah20: 1. Penunjuk tahap kuasa 2. Butang kuasa

NOTIS: Untuk Bateri BL1055B, lampu No.1 dan
No.4 akan berkelip secara berselang-seli jika
terdapat keabnormalan dalam sambungan antara
bateri dengan unit kipas.

KETERANGAN FUNGSI

NOTIS: Jaket/ves berkipas berkesan semasa
kelembapan dan suhu udara ambilan lebih rendah
daripada permukaan badan. Jaket/ves berkipas
mungkin tidak berkesan jika suhu udara dan/atau
kelembapan lebih tinggi daripada di dalam jaket/

Menyambungkan peranti USB

<
@
I

A PERHATIAN: Sambungkan peranti yang
serasi dengan port bekalan kuasa USB sahaja.
Tidak berbuat demikian boleh menyebabkan
kerosakan pada pemegang bateri.

BAHASA MELAYU



NOTIS: Sebelum menyambungkan peranti USB,
sentiasa sandarkan data pada peranti USB. Tidak
berbuat demikian boleh menyebabkan kehilangan
data anda.

NOTIS: Pemegang bateri dan Bateri BL1055B
mungkin tidak membekalkan kuasa kepada
beberapa peranti USB.

NOTIS: Apabila tidak digunakan atau selepas
mengecas, keluarkan kabel USB dan tutup
penutup.

NOTA: Arus output sebenar berbeza-beza
bergantung pada peranti USB yang akan
disambungkan.

NOTA: Kuasa bateri digunakan semasa butang
kuasa dihidupkan. Sentiasa matikan suis apabila
tidak digunakan.

NOTA: Apabila mengecas berbilang peranti USB
secara berturut-turut, tunggu selama kira-kira 10
saat selepas pengecasan peranti terdahulu selesai
sebelum mula mengecas peranti yang seterusnya.

Pemegang bateri (dengan bateri) dan Bateri BL1055B
boleh berfungsi sebagai bekalan kuasa luaran untuk
peranti USB.

1. Buka penutup dan sambungkan kabel USB (tidak
disertakan) ke port USB. Kemudian, sambungkan
hujung kabel yang lain ke peranti.
2. Mula mengecas:
— Apabila menggunakan pemegang bateri

(dengan bateri), tekan dan tahan butang kuasa

sehingga penunjuk tahap kuasa menyala. Bateri
membekalkan DC 5V, 2.4 A.

Pemegang bateri (dengan bateri)
» Rajah21: 1. Butang kuasa 2. Port USB

— Semasa menggunakan Bateri BL1055B, tekan
butang kuasa. Bateri membekalkan DC 5V, 1.5 A.

Bateri BL1055B
» Rajah22: 1. Butang kuasa 2. Port USB

Menunjukkan kapasiti bateri yang

tinggal

Maksud lampu penunjuk

Lampu penunjuk Kapasiti yang

I |:| n tinggal

Dinyalakan Mati Berkelip

I I I I 75% hingga

100%
I I I D 50% hingga

75%
l I I:I I:I 25% hingga

50%

l I:I I:I I:I Kurang
daripada 25%

ﬂ I:I I:I |:| Cas bateri.

(Untuk bateri LXT sahaja)

l I I:I I:I Bateri
mungkin telah
rosak.

(Untuk bateri LXT sahaja)

NOTA: Untuk bateri LXT sahaja:

Lampu penunjuk (kiri jauh) pertama akan berkedip
apabila sistem perlindungan bateri berfungsi.

Bateri BL1055B

Semasa bateri BL1055B dicabut palam, tekan butang
kuasa. Penunjuk kapasiti bateri menyala selama
beberapa saat.

» Rajah24: 1. Penunjuk kapasiti bateri

Maksud lampu penunjuk

Lampu penunjuk Kapasiti yang
I |:| n tinggal
Dinyalakan Mati Berkelip

I I I 50% hingga
100%

I I |:| 25% hingga
50%

I |:| |:| 10% hingga
25%

NOTA: Bergantung kepada keadaan penggunaan
dan suhu persekitaran, penunjuk mungkin berbeza
sedikit daripada kapasiti sebenar.

Hanya apabila menggunakan kartrij bateri (dengan
penunjuk) yang digunakan dengan pemegang bateri
Tekan butang semak pada kartrij bateri untuk
menunjukkan kapasiti bateri yang tinggal. Lampu
penunjuk menyala untuk beberapa saat.

» Rajah23: 1. Lampu penunjuk 2. Butang semak

ﬂ I:I I:I Kurang
daripada 10%
ﬂ I:I !‘ Keabnormalan
bateri

Sistem perlindungan bateri

Peranti dilengkapi dengan sistem perlindungan bateri.
Sistem ini secara automatik memutuskan kuasa ke
motor untuk memanjangkan hayat bateri.

Jika kapasiti bateri yang tinggal terlalu rendah dan alat
akan tidak beroperasi. Apabila anda menghidupkan
alat, motor berjalan semula tetapi kemudiannya
berhenti. Dalam situasi ini, keluarkan dan cas semula
kartrij bateri.
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PENYELENGGARAAN

MA\PERHATIAN: Sentiasa pastikan jaket
dimatikan dan kartrij bateri atau Bateri BL1055B
dikeluarkan sebelum cuba menjalankan
pemeriksaan atau penyelenggaraan.

A PERHATIAN: Jika jaket/ves tidak hidup atau
apa-apa kerosakan ditemui dengan kartrij bateri
yang dicas sepenuhnya, bersihkan terminal
pemegang bateri dan kartrij bateri. Jika jaket
masih tidak berfungsi dengan betul, berhenti
menggunakan jaket/ves dan hubungi pusat servis
yang diiktiraf kami.

NOTIS: Jangan gunakan petrol, benzin, pencair,
alkohol atau bahan yang serupa. la boleh
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau

keretakan.

Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan
KEBOLEHPERCAYAAN produk, pembaikan, apa-apa
penyelenggaraan atau penyesuaian lain perlu dilakukan
oleh Kilang atau Pusat Servis Makita yang Diiktiraf,
sentiasa gunakan alat ganti Makita.

Membersihkan unit kipas

Sapu kotoran, habuk, minyak, gris dan lain-lain dengan
kain kering yang bersih. Untuk membersihkan bilah
kipas, keluarkan gelang dan buka cangkuk perumah
daripada penutup dengan menggunakan pemutar skru
beralur atau yang serupa. Terdapat tiga cangkuk pada
perumah. Buka cangkuk sedikit demi sedikit secara
bergilir-gilir agar cangkuk tidak patah.
» Rajah25: 1. Pemutar skru beralur 2. Perumah

3. Penutup 4. Lubang 5. Bilah kipas

6. Cangkuk

NOTIS: Jangan keluarkan bilah kipas daripada
perumah.

NOTIS: Jangan basuh unit kipas dengan air.

Pastikan anda memasang penutup selepas
membersihkan bilah kipas. Letakkan penutup pada
perumah seperti yang ditunjukkan di dalam rajah
(perhatikan arah logo pada penutup dan gelung pada
perumah). Jajarkan cangkuk dengan lubang dan
kemudian pasangkan cangkuk.
» Rajah26: 1.Logo pada penutup 2. Gelung pada
perumah

Membersihkan jaket/ves

. Tanggalkan unit kipas dan bateri atau pemegang
bateri daripada jaket/ves sebelum mencuci.

. Ikuti arahan pada tag.

. Produk kapas mungkin kecut apabila dibasuh.

. Jangan basuh jaket/ves dengan pakaian lain.
Berbuat demikian boleh menyebabkan warna
pudar atau pemindahan warna.

. Gunakan jaring pakaian ketika menggunakan
mesin basuh.

. Jangan gunakan pelembut fabrik.
. Gunakan detergen semula jadi sahaja.

. Selepas mencuci, keluarkan jaket/ves daripada
mesin basuh sekaligus.

. Pastikan kancing zip ditutup sebelum mencuci.

Untuk jaket dengan pemantul cahaya

. Prestasi bahagian pemantul cahaya boleh
menjadi lemah dengan mencuci.

. Basuhan mesin dalam kitaran lembut (Bilangan
basuhan ialah sehingga 5 kali.)

. Bilangan basuhan bukanlah satu-satunya faktor
untuk menentukan tempoh hayat jaket.

. Hayat jaket berubah dengan cara penggunaan,
cara penjagaan dan keadaan penyimpanan.

. Jika bahagian pemantul cahaya atau pakaian
telah rosak, gantikan dengan jaket baharu.

NOTA: Ciri jaket/ves berbeza-beza bergantung pada
model.

AKSESORI PILIHAN

A PERHATIAN: Aksesori-aksesori atau
lampiran-lampiran ini adalah disyorkan untuk
digunakan dengan alat Makita anda yang
ditentukan dalam manual ini. Penggunaan mana-
mana aksesori-aksesori atau lampiran-lampiran lain
mungkin mengakibatkan risiko kecederaan kepada
orang. Hanya gunakan aksesori atau lampiran untuk
tujuan yang dinyatakannya.

Jika anda memerlukan sebarang bantuan untuk
maklumat lebih lanjut mengenai aksesori ini, tanya
Pusat Perkhidmatan Makita tempatan anda.

. Set penapis

. Bateri BL1055B

. Pemegang bateri

. Kabel penyesuai untuk jaket/ves

. Kabel penyesuai untuk jaket/ves/selimut
pemanasan

. Bateri dan pengecas asli Makita

NOTA: Beberapa item dalam senarai mungkin
disertakan dalam pakej alat sebagai aksesori
standard. Item mungkin berbeza mengikut negara.
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TIENG VIET (Hwéng dan goc)

THONG SO KY THUAT

- Hop pin c6 thé ap dung
BL1055B BL1016/BL1021B/ BL1415N / BL1815N /
BL1041B BL1430B/ BL1440/ BL1820B/
BL1460B BL1830B/
BL1840B /
BL1850B /
BL1860B
Gia d& pin c6 thé ap dung Khéng can gia Gia d& pin danh cho Gia do pin danh cho hop pin LXT
do pin hép pin CXT
bién ap dinh mtrc D.C. 10,8V D.C. 10,8V - ti D.C. 14,4V D.C.18V
da12V
Cong cap dién USB | Dién ap daura D.C.5V
Dong dién dau ra 15A 2,4A
Loai Loai C Loai A

. Do chuong trinh nghién ctru va phat trién lién tuc clia chling téi nén cac thong sé k¥ thuat trong day cé thé thay
d6i ma khong can théng bao truéc.

+  Cacthong sb ky thuat va hop pin co thé thay déi tuy theo tirng québc gia.

. Mot s6 hop pin va sac pindwoc néu trong danh sach & trén cé thé khong kha dung ty thudc vao khu vuc cw trd
cuia ban.

A CANH BAO: Chi st dung hép pin va gia d& pin dwoc liét ké & trén. Viéc st dung bat cv hop pin va gia
d& pin nao khac cé thé gay ra thwong tich va/hodc héa hoan.

Th&i gian hoat dong

Don vi: Gio
Téc do gié Pin
BL1055B BL1041B BL1430B BL1860B
4 6,5 4,0 45 10,0
3 10,0 6,5 7,0 16,0
2 18,5 12,0 13,5 29,5
1 40,5 27,5 31,0 68,0

. Thoi gian hoat dong trong bang trén la hwéng dan so lwgc. Thoi gian trén cé thé khac véi thei gian hoat dong
thyce té.
. Thoi gian hoat ddng c6 thé khac nhau tlly thudc vao loai pin, tinh trang sac pin, va diéu kién st dung.

Ky hléu * , : Khéng dwoc tay mau.

Mot s6 ky hiéu sau day c6 thé dwoc dung cho thiét bj. Phoi kho trong bong ram.
Dam bao rang ban hiéu ré y nghia clia cac ky hiéu nay
trwere khi str dung.

Khéng duoc vét.

Doc tai liéu huéng dan.

g\x i Khéng cham vao canh quat dang quay.
Ui & nhiét do trung binh (khéng vwot qua

Gi&t may & nhiét do dudi 30°C & ché do é 150°C).

Ui & nhiét @6 thap (khéng vuot qua 110°C).

giat nhe.

Gist may & nhist d6 dudi 40°C & ché do Khéng dwoc Gi.
iat may & nhiét dé duoi & che do
giat nhe.

‘\_,] Gi&t may bang may giat trong nha hoac

Khéng dwoc giat kho.

may gigt cdng nghiép & ché do giét nhe.
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Khong dwoc sdy kho.

= |

Ni-MH Chi danh cho cac quoc gia EU

Li-ion Do c6 cac thanh phan nguy hiém bén trong
thiét bj dién va dién t&, ac quy va p|n thai
bd nén cé thé cé tac dong khong tét dén
moi trwdng va stre khde con nguoi.
Khong virt bé cac thiét bj dién va dién tk
hoac pin v&i rac thai sinh hoat!
Theo Chi thj ciia Chau Au vé thiét bj dién
va dién t& thai bo va vé pin va &c quy va
pin va ac quy thai bd, cling nhw sw thich
wng clia chung voi Iuat phap quéc gia, cac
thiét bj dién, pin va dc quy thai phai dwoc
cét gitr riéng biét va chuyén dén mot diém
thu gom rac thai dé thi riéng, hoat dong
theo cac quy dinh vé& bao vé mai trwong.
Diéu nay duoc biéu thj bang biéu tuong
thung rac cé banh xe gach chéo dwoc dat
trén thiét bi.

Muc dich str dung

Ao khoac dai tay/ao khoac khong tay gén quat dwoc
thiét ké d& 1am mat nhiét do co thé cta ban.

CANH BAO AN TOAN

A\CANH BAO: boc tat ca cac canh bao an toan
va tat ca hwéng dan. Viéc khong tuan theo cac canh
bao va huwéng dan cé thé dan dén dién giat, héa hoan
va/hoac thwong tich nghiém trong.

Luwu gitr tat ca canh bao va
hwéng dan de tham khao sau
nay.

1.

N

w

&

o

o

N

©

©

Khéng bao gi® str dung 4o khoac gan quat khi
nhiét dé vwot qua 50°C (122°F). Ngoai ra can
tranh sir dung trong dé 4&m cao. Lam nhw vay
c6 thé gay béng.

Khéng dwoc mic 4o khoac tiép xuc trwe tiép
lén da.

Khéng dworc str dung ao khoac khi ban dang
chiu anh hwéng clia ma tay, rweu hay thudc.
Khéng dworc ngu khi dang méc ao khoac géan
quat. Viéc giam dot ngot nhiét do co thé co thé
gay tdn hai cho strc khde cuia ban.

Tré em, ngwi tan tat, hodc bat ct ai khong
nhay cam vé&i nhiét do, vi du, ngwei bj lvu

thong mau kém, nén ngtrng str dung ao khoac.

Thiét bi nay khéng dworc thiét ké dé sivr dung
vé&i muc dich y té trong bénh vién.

Khéng dworc str dung ao khoac cho muc dich
khac ngoai muc dich thiét ké ctia do.

Néu ban cam giac bat ky diéu gi bat thwong,
hay tat céng tac cliia 4o khoac va thao gia d&
pin ngay lap trc.

Néu phat hién bat ky diéu gi bat thwong, hay
lién hé trung tam djch vu tai dia phwong cta
ban dé stra chira.

Khéng dwoc gidm chan 1én, ném hoic lam
dung 4o khoac gan quat.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

20.

21.

22.

23.

Khong dworc dit ngon tay hodc vat thé la vao
bo phan quat.

Khéng dwoc théi khi nén vé phia quat. Khong
dworc dat cac que nhoé vao trong bd phan quat.
Lam nhw vay c6 thé 1am héng quat va déng co.
Khéng dwoc bat cong tic clia 4o khoac gan
quat trir khi ban dang mac no.

Khéng str dung ao khoac gén quat & nhirng
noi ¢6 thé phat sinh ra Itra hoic tia Itra. Bo
phan quat c6 thé sé& bét Itra hoac tia Itra va gay ra
chay hoac bdng.

Chon téc do quat phu hgp v&i moi trweong siv
dung dé st dung lién tuc.

Khéng dwoc méc bat ky quan 4o nao khac bén
ngoai ao khoac gan quat.

Giir bang tén trén bo phan quat. Néu né khong
con doc dwoc hodc bi mat, hay lién hé trung
tam dich vu tai dia phwong cuia ban dé stra
chira.

Trwée khi giat, gor boé phan quat va gia do pin,
thao hop pin ra . Chi dwoc giit phan ao.
Khong dworc dé ao khoac gén quat & nhirng
noi tiép xuc voi nguédn nhiét cao, nhw trong &
t6 dwéi tréi nang. Lam nhw vay c6 thé khién cac
bd phan bang nhwa bi chay va gay hw héng.

Dé bao quan lau dai, thao gia d& pin va hop pin
khoi ao khoac, va thao hop pin khéi gia d& pin.
Khi bao quan, hay giir a0 khoac, bé phan quat,
gia dé& pin, va hop pin tranh xa khéi tam véi
cua tré em.

Khéng str dung ao khoac gén quat khi thwe
hién thao tac han hoac cac thao tac cé s
dung may mai. Phdng tia Itra vao bd phan quat
c6 thé gay ra chay.

Giir téc va quan 4o tranh xa bé phan quat.
Chuing c6 thé bi méc ket vao cac bd phan dang di
chuyén cla quat.

An toan vé dién

1.

Khong dé 4o khoac tiép xtic véi mwa hodc diéu
kién am wét. Khong dé nwore tiép xuc véi cac
b6 phan dién. Nwoc lot vao do khoac sé lam tang
nguy co dién giat.

Khéng dworc thao tac véi day dién va pin bang
tay wét hay dinh dau mé.

Khéng str dung 4o khoac gén quat khi day
dién hodc phich cdm bi héng.

Khéng dwoc lam dung day dién. Khéng dwoc
str dung day dién dé xach ao, kéo hodc rut
phich cam ao khoéc. Giir day dién cach xa
nguén nhiét, ddu m& va cac canh mép séac
nhon.

Khong dé bat ky day dién nao bi ngét két noi
trong khi dang cap dién nang pin. Tré nhé c6
thé dwa phich cdm c6 dién vao miéng va gay chan
thwong.

Khéng dwoc str dung day dién dwoc cung cép
v&i cac thiét bi 'ng dung khac ngoai ao khoac
gén quat.

Khéng dworc cho méng tay, day hoac cac vat
thé khac vao cong cap dién USB. Lam nhu vay
c6 thé gay chap dién, cé thé phat sinh ra khoi
hoac chay.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Khéng dwoc cdm ngudn dién vao cdng USB.
Cdng USB chi danh dé sac cac thiét bi dién ap
thap hon. Ludn ludn déng ndp céng USB khi
khéng sac thiét bi dién ap thap hon. Néu khong
sé& c6 nguy co gay chay.

Tranh tinh huéng vé tinh kh&i dong. Pam bao
cong tac & vi tri tat trweéc khi két ndi véi hop
pin, cdm hodc mang thiét bi. Viéc di chuyén thiét
bi khi dang dat ngén tay & vi tri cong tac hodc cap
dién cho thiét bi dang bat thwong dé gay ra tai
nan.

Ngat két néi hop pin khai thiét bi hoac dit
cong tac & vi tri khéa hoac tat trwéc khi thwe
hién bat ky diéu chinh nao, thay phu ting hodc
cét gitv thiét bj. Cac bién phap an toan phong
ngtra nay sé lam giam nguy co vo tinh kh&i dong
thiét bi.

Chi sac pin lai v&i bd sac do nha san xuét quy
dinh. B sac phu hop v&i mét loai bo pin nay
c6 thé gay ra nguy co hoa hoan khi dwoc dung
cho mét bo pin khac.

Chi str dung v&i pin dwoc thiét ké dic thu.
Viéc str dung bt c¥ pin nao khac cé thé gay ra
thwong tich va chay.

Khi khéng str dung bé pin, hay gilr tranh xa
cac do vat khac bang kim loai, chdng han nhw
kep gidy, tién xu, chia khéa, dinh, éc vit hoic
cac vat nho bang kim loai ma c6 thé lam ndi tat
cac dau cwe pin. Cac dau cuc pin bi doan mach
c6 thé gay chay hoac hda hoan.

Trong diéu kién st dung qua mtrc, pin c6 thé
bi chay nwérc; hay tranh tiép xuc. Néu vo tinh
tiép xtic véi pin bi chay nwéc, hay riva sach
béng nwée. Néu dung dich tir pin tiép xtc véi
mat, can di kham bac si thém. Dung dich chay
ra tlr pin co thé gay rat da hodc béng.

Khoéng str dung bo pin hoéc bo phan quat bi
hw héng hoéc da bi stra doi. Pin da bj hw hong
hodc da bi sra ddi c6 thé hanh déng theo cach
khéng thé doan trwéc dan dén chay, né hodc nguy
co chan thuwong.

Khéng dé bo pin hodc bé phan quat tiép xtc
v&i ltra hodc nhiét dd qua cao. Tiép xuc véi lira
ho&c nhiét do trén 130 °C c6 thé gay ra chay né.
Lam theo tat ca cac hwéng dan sac pin va
khong dwoc sac bd pin hoac bd phan quat
vwot gi¢i han nhiét dé quy dinh trong hwéng
dan. Sac pin khong dung hoadc & nhiét do vwot
gi¢i han nhiét d6 co thé gay hw héng cho pin va
lam tang nguy co’ chay.

Hay dé nhan vién stra chiva da trinh do thwe
hién viéc bao tri va chi str dung cac bé phan
thay thé ddng nhét. Viéc nay sé dam bao duy tri
dwoc do an toan ctia san pham.

Khong stra dbi hodc cb stra chira thiét bi hay
b6 pin ngoai trir trwdng hop dwee thé hién
trong hwéng dan str dung va bao quan.

Hwéng dan quan trong vé an toan

danh cho hop pin

1. Trwéc khi stv dung hdp pin, héy doc ky tatca
cac huwéng dan va dau hiéu canh bao trén (1)
bé sac pin, (2) pin va (3) san pham str dung
pin.

2. Khong thao r&i hoac lam thay dbi hop pin. Viéc

nay co6 thé dan dén hda hoan, qua nhiét hoéc né.
3. Néu th&i gian van hanh ngén hon qua mic,

hay ngirng van hanh ngay lap tirc. Diéu nay c6

thé dan dén rdi ro qua nhiét, c6 thé gay béng
va tham chi la né.
4. Néu chét dién phan roi vao mét, hay rira sach
bang nwéc sach va dén co sé y té ngay lap
tire. Chét nay c6 thé khién ban giam thi lwc.
5. Khéng dé hop pin & tinh trang doan mach:
(1) Khéng cham vao cwc pin béng vat liéu
dén dién.

(2) Tranh cét gitv hop pin trong hdp c6 cac
vat kim loai khac nhw dinh, tién xu, v.v...

(3) Khéng dworc dé hop pin tiép xic véi
nwéc hoac mwa.

Doan mach pin c6 thé gay ra dong dién Ién,

qua nhiét, cé thé gay bong va tham chi la hong

héc.
6. Khong cét gitr ciing nhw sir dung dung cu va

hop pin & noi nhiét do c6 thé 1én t&i hodc vwot

qua 50 °C (122 °F).
7.  Khéng dét hop pin ngay ca khi hop pin da bj

hw hai ndng hodc hw héng hoan toan. Hop pin

c6 thé no khi tiép xtic véi Itra.
8. Khéng déng dinh, cit, nghién nat, ném, lam

roi hop pin hodc va vat ctrng vao hop pin. Lam

nhw thé c6 thé dan dén hda hoan, qua nhiét hodc
né.
. Khong str dung pin da héng.

10. Pin nén lithium-ion la déi twong cé yéu cau bat
budc theo Luat Hang hoa Nguy hiém.
Déi véi van tai thwong mai, vi du nhw van tai do
bén thtr ba, dai ly giao nhan, thi yéu ciu d&c biét
vé déng goéi va nhan ghi phai dwoc giam sat.
D& chuan bi cho mat hang can van chuyén, can

phal tham khao y kién chuyén gia vé vat liéu nguy

h|em Néu duoc, vui long tuan tha cac quy dinh
quéc gia chi tiét hon.
Budc hodc niém phong cac tiép diém mé va déng
goi pin theo cach dé dé noé khong thé di chuyén
trong bao bi.

11.  Khi virt bé hop pin, hay thao chiing khéi dung

cu va thai bé & noi an toan. Phai tuan thu theo

cac quy dinh cua dia phwong lién quan dén
viéc thai bo pin.

12.  Chi sir dung pin cho cac san pham Makita chi
dinh. Lap pin vao san pham khéng thich hop cé
thé gay ra hoa hoan, qua nhiét, nd, hoic ro chét
dién phan.

13. Néu dung cu khéng dworc str dung trong mot
thei gian dai, can phai thao pin ra khéi dung
cu.

14. Trong va sau khi str dung, hop pin cé thé bj
néng, cé thé gay bong hoac bong & nhiét do
thap. Cha y xtr ly hop pin néng.
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15. Khéng cham vao dién cwc cua dung cu ngay
sau khi str dung vi dién cwc di néng dé gay
bdng.

16. Khéng dé vun bao, bui hodc dat bam vao cac
dién cwc, 16 va ranh ctia hop pin. Diéu nay co
thé lam néng, bét Itva, nd va gay truc tréc cho
dung cu hodc hop pin, dan dén bdng hoac thwong
tich ca nhan.

17.  Trir khi dung cu hd tro’ stv dung gén dwovng
day dién cao thé, khéng str dung hop pin gan
dwong day dién cao thé. Viéc nay c6 thé dan
dén truc trac hodc héng héc dung cu hay hop pin.

18. Gilr pin tranh xa tré em.

LUU GII CAC HUONG DAN
NAY.

A THAN TRONG: Chi siv dung pin Makita chinh
hang. Vlec st dung pin khong chinh héng Maklta
hoac pin da duoc stra ddi, co thé dan dén nd pin gay
ra chay, thwong tich va thiét hai ca nhan. N6 cling sé
lam mét hiéu lwc bao hanh clia Makita danh cho dung
cu clia Makita va b sac.

Meo duy tri tuoi tho toi da cho

pin

1 Sac hop pin trwére khi pin bj xa dién hoan toan.

Luén dirng viéc van hanh dung cu va sac pin

khi ban nhéan thay cong suat dung cu bj giam.

2. Khéng dwoc phép sac lai mét hop pin da dwoe
sac day. Sac qua murc sé lam giam tudi tho cta
pin.

3. Sac pin & nhiét do phong 10°C - 40°C. DBé cho
hop pin néng ngudi lai dan trwéc khi sac pin.

4. Khi khéng str dung hop pin, hay thao hop pin
ra khoéi dung cu hoac bo sac.

5. Sac pin sau thang mét 1an néu ban khéng s
dung dung cu trong mét thei gian dai (hon sau

thang).
MO TA CAC BO PHAN

Bo6 phan quat
» Hinh1
[ 1 [Bophanquat | 2 [capdien |
Phu kién tuy chon
» Hinh2

1 Gia do pin danh cho 2 | Gia do pin danh cho

hoép pin CXT hop pin LXT
3 | Pin BL1055B 4 | Hop pin CXT

(Quéc gia cu thé) (10,8 V - téi da 12 V)

5 | Hop pin LXT - |-
(14,4 V/t0i da 18 V)

41

LAP RAP
Sacpin |

Hép pin dwore str dung véi gia d& pin
Tham khao tai liéu hwong dan st dung clia bd sac dé
biét cach sac pin.
Pin BL1055B
Mé& nép che trén cong USB. Két ndi pin va B Sac Pin
ADPOQ7 (khdng di kém) hodc bd sac USB thong thuwdng
khac bang cach s dung cap USB dwoc cung cip kém
theo pin. Thong sé ky thuat dau ra dwoc khuyén céo
st 'dung cho bo sac USB thong thuong la 5V /3 Atre
xubng. Sau d6 c&m Bo Sac Pin ADP07 vao ngudn dién
chinh. Khi qua trinh sac pin ket thuc, tat ca dén chi béo
dung lvong pln s& sang lén roi tat di sau mot khoang
thoi gian nhat dinh. Rut phich cam B6 Sac Pin va ngét
két ndi cap USB, sau dé déng nap che lai.
» Hinh3: 1. B0 Sac Pin ADP07 2. Pin BL1055B

3. N&p che 4. Cap USB

Y nghia ctia dén chi bao

Cac den chi bao Dung lwong

I D !| con lai

Bat sang Tét Nhép nhay
I I l 100%
(Qua trinh
1 sac pin ket
|:| |:| D thuc)
(Dén sé tat di sau mot khoang thoi gian nhat
dinh.)
I I ﬂ 50% dén
100%

25% dén 50%

10
pi0

Lap hoac thao hop pin

Chi khi str dung hép pin dwoc st dung voi gia do
pin

A THAN TRONG: Lubn tét thiét bi trwec khi 13p
hodc thao hép pin.

A’THAN'TR,ONG: Giir gia d& pin va hop pin that
chac khi lap hoac the"ao hop pin. Khéng gilr gia do
pin va hdp pin that chc co thé khién chung trwot khoi
tay va lam hw hdng gia d& pin va hop pin va/hoac gay
thwong tich ca nhan.

0% dén 25%

D& I4p hop pin, d&t thang hang phan chét nhé ra clia
hop pin vao phan ranh nam trén vé va trwot hop pin vao
vi tri. Bwa hop pin vao hét mirc cho dén khi chét khéa
vao dung vi tri voi mot tiéng cach nhe. Néu ban c6 thé
nhin thdy chi bdo mau dé nhw thé hién trong hinh, diéu
d6 c6 nghia van chwa dwoc khda hoan toan.
Dé thao hop pin, vira trvot pin ra khdi gia d& pin vira
nhén nat & phia trwéc hop pin.
» Hinh4: 1. Dén chibao mau dé 2. Nut 3. Hop pin
4. Gia d& pin
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A THAN TRONG: Luén I3p hép pin khép hoan
toan vao vi tri cho dén khi khong thé nhin thay
den chi bao mau doé. Néu khéng hop pin c6 thé vo
tinh roi ra khéi gia d& pin, gay ra thwong tich cho ban
hodc ngwoi xung quanh ban.

ATHAN TRONG: Khéng dwegc diing strc dé lap
hop pin. Néu hop pin khdng nhe nhang truot vao vi
tri, c6 nghfa la pin van chua dwoc Iap dung.

Lap hoic thao bé phan quat

1.  M& bo phan kep cla day kéo bén trong do khoac
dai tay. (B qua budic nay néu &o khodac dai tay/ao
khoac khong tay cua ban khong co 16p 16t)

» Hinh5: 1. B phan kep cua day kéo

2. Xoay vong nguoc chiéu kim ddng hd va thao ra
khéi bd phan quat.
» Hinh6: 1.Bo phan quat 2. Vong

3. T bén ngoai do khoac dai tay/ao khoac khong
tay, dwa d4u ctia bd phan quat vao 16 trong o khoac
dai tay/ao khoac khong tay.

» Hinh7: 1.B6 phanquat2.L6

4. T bén trong 4o khoac dai tay/ao khoac khéng
tay, dat boé phan quat sao cho vong day trén bd phan
quat dén gan dai bang trén 4o khoac dai tay/ao khoac
khong tay nhat.

(Khdng bam chat khuy b&m trén dai béng & bwéc nay.)
» Hinh8: 1. Daibang 2. Méc

5. Twbéntrong ao khoac dai tay/ao khoac khéng

tay, dat vong vao b6 phan quat va xoay theo chiéu kim

dong hd cho dén khi dau hinh tam giac dwoc can chinh

thang hang véi dau “II”.

» Hinh9: 1.Vong 2. B phan quat 3. D4u “II” 4. D4u
hinh tam giac 5. D4u “I”

LUU Y: Khi xoay vong, hay c&n than khéng di chuyén
vi tri bo phan quat. Gir vj tri ciia moc trén bd phan
quat gan dai bang nhét.

LUU Y: Dat vong song song véi b phan quat. Néu
khéng, ban c6 thé khéng xoay vong mét cach tron

tru dwoc.

LWU Y: Khi ban st dung bo loc (phu kién tuy chon),
hay xoay vong cho dén khi ddu hinh tam giac dwoc
can chinh thang hang véi du “I”. (Khéng thé xoay
vong dén dau “II")

6.  Xuyén dai bang qua moc trén bé phan quat va
bam chat khuy bam. )
» Hinh10: 1. Dai bang 2. Khuy bam

A THAN TRONG: Luén siv dung dai bing va
khuy bam dé gan chat bé phan quat vao ao khoac
dai tay/ao khoac khéng tay. Néu bd phan quat bi
roi, né cé thé gay thwong tich, hodc lam héng bd
phan quat.

7.  Gén bo phan quat khac vao 4o khoac dai tay/ao

khoac khoéng tay theo cach tuwong tw.

8.  Nbi cap dién v&i cac bd phan quat.

» Hinh11: 1. Cép dién 2. Gia d& day cap 3. Bo phan
kep cua day kéo

LUU Y: Bo phan kep ctia day kéo khong duoc cung
cap kem v&i do khoac dai tay/ao khoac khong tay
khong cé l6p lot.

CHU Y: Luén két ndi cap dién voi ca hai bé phan
quat. Quat sé khong hoat dong néu chi ket noi cap
dién véi mét bd phan quat.

9. Lam theo mét trong hai hwéng dan dwéi day tuy
thudc vao cach cat pin khi st dung 4o khoac dai tay/ao
khoac khéng tay gén quat:

Khi cét pin trong tai dwng pin hoic trén that lwng
cua ban

Ludn dau cla cap dién ra ngoai qua 16 trén 16p 16t 40
khoéc dai tay/ao khodac khong tay nhuw thé hién trong
hinh (bé qua buéc nay néu &o khoac dai tay/ao khoac
khong tay ctia ban khdng c6 I&p 16t). Gitk day cap bang
cach st dung gia d& day cap.

» Hinh12: 1. L3 trong I6p I6t 2. Cép dién

Khi cét pin vao tui 4o khoac dai tay/ao khoac khéng
tay

(Chl danh cho 4o khoac dai tay/ao khoac khong tay cé
16 dan trc tiép toi tai)

Tir bén trong 4o khoac dai tay/ao khoac khong tay, ludn
dau clia cap dién ra ngoai qua 16 trén tui 4o khoac dai
tay/ao khoac khong tay nhw thé hién trong hinh.

» Hinh13: 1. L3 trong tGi 2. Cap dién

10. Két ndi cap dién vai gia d& pin / Pin BL1055B.
» Hinh14: 1. Gia d& pin 2. Pin BL1055B

11. Dong bd phan kep cda day kéo lai.
(B qua bwéc nay néu do khoac dai tay/ao khoac khong
tay cta ban khong co I6p 16t)

A THAN TRONG: Khi siv dung 4o khoac dai tay/
4o khoac khang tay gan quat, hay cét pin vao tui
mét cach an toan hodc méc vao thét lwng cua ban
dé tranh bi rét.

Hay lam nguoc lai quy trinh 1&p vao khi muén théo ra.

Phu kién tay chon

B0 loc bao vé bd phan quat khai bui va bot. Chung téi

khuyén ban nén st dung bd loc & nhitng lam viéc noi

¢6 bui hoac bét.

Lap dd ga bo loc gitra bo phan quat va vong. Xoay vong

theo chiéu kim dong hd cho dén khi d4u hinh tam giac

dwoc can chinh thang hang véi ddu “I”. Sau dd, gan bo
loc vao dd ga bd loc.

» Hinh15: 1.Vong 2. L& trong 4o khoac dai tay/ao
khoac khéng tay 3. Db ga bo loc 4. Bo
phan quat 5. Bo loc 6. DAu “I” 7. D4u hinh
tam giac

CHU Y: Hay dam bao ring b loc tram khit [én dé
g4 bo loc. Dé bao vé ngan bui va bot tét hon, hay
dat tdm chian cua bo loc vao giira 4o khoac dai
tay/ao khoac khéng tay va dé ga bo loc.
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Gan gia do pin
Chi khi str dung hép pin dworc str dung véi gia 46
pin
Ban co thé treo gia d& pin trén day that lung cia ban.
Dé ngén gia do pin v6 y bi roi, héy gan day deo bang 10
x6 day deo va that chat no.
» Hinh16: 1. L0 x6 day deo

Gia d& pin c6 chirc nang chéng roi. Khi théo gia dé& pin
khdi that Iwng, hay vira kéo gia d& pin 1én vira nhan nat
md khoa.

» Hinh17: 1. Nut mé khoa

Hwéng dan bd sung cho 4o khoac

dai tay/ao khoac khong tay

Mot s6 4o khoac dai tay/ao khoac khdng tay cé cac tinh
nang sau day.

Khoa trwéc

Chi danh cho do khodc dai tay/do khodc khéng tay
c6 khéa trwéc.

Diéu chinh chiéu dai day dai theo kich c& clia ban. Néu
day dai rii xudng, hay ludn né qua (céc) vong day dai
nhw trong hinh.

» Hinh18: 1. Day dai 2. Vong day dai

VAN HANH

Dé bat quat, nhén va gil nut nguon Quat sé khéi déng
& mirc cong suét téi da 4. M&i 1an ban nhén nat nguon,
mirc cong suét sé thay ddi tir 4 thanh 1 va quay tré vé
4. Pén chi bao mirc cong suét h|en thi cai dat hién tai.
Dé tét, hay nhan va gitr nut ngudn Ian niva.

Gia do pin ’
» Hinh19: 1.Beén chi bao mirc cong suat 2. Nut
nguon

Pin BL1055B ’
» Hinh20: 1.Deén chi bao mirc cong suat 2. Nut
nguon

CHU Y: Déi véi Pin BL1055B, dén sb 1 va sb 4 s&
nhap nhay luan phién néu cé s bat thwong trong
két néi gitra pin va b phan quat.

> ”

MO TA CHU'C NANG

CHU Y: Ao khoac dai taylao khoac khéng tay gan
quat c6 hiéu qua khi do am va nhlet dé cha ludng
khi vao thap hon nhiét do va dé 4m cua bé mat
co thé. Ao khoac dai tay/ao khoac khéng tay gén
quat c6 thé sé khéng hiéu qua néu nhiét do va/
ho#c d6 4m khéng khi cao hon nhiét do va dé 4m
bén trong ao khoac dai tay/ao khoac khong tay.

Két ndi thiét bi USB

ATHAN TRONG: Chi két néi nhirng thiét bi
twong thich v&i céng cap dién USB. Khong lam
nhw vay c6 thé lam héng gia d& pin.

CHU Y: Trwéc khi két ndi thiét bj USB, ludn sao
Iu’y div Iiéy trén thiét bi USB. Khong lam nhw vay cé
thé gay mat d liéu ctia ban.

CHU Y: Gia d& pin va Pin BL1055B cé thé khong
cap dién cho mét s6 thiét bi USB.

CHU Y: Kni khéng str dung hoac sau khi sac, hay
thao cap USB va dong nap che.

LUU Y: Dong dién dau ra thuc té sé& khac nhau tiy
thudc vao thiét bi USB can két ndi.

Luu Y: Nang lwong pin sé bj tiéu thu trong khi nat
ngudn bat. Hay luén tit cong téc khi khong st dung.

LWU Y: Khi sac nhidu thlet’ bi USB lién tlep, ’chor
khoang 10 giéy sau khi thiét bi }rudc hoan tat sac
trwéde khi bat dau sac thiét bj tiép theo.

Gia do pin (kém theo pin) va Pin BL1055B c6 thé doéng

vai tro la nguon cap dién bén ngoai cho cac thiét bi

USB.

1. M6 nép che va két ndi cap USB (khong di kem)

véi cong USB. Sau dé két néi dau con lai chia day cap

véi thiét bj.

2. Bétdausac:

— Khistr dung gia d& pin (c pin), hay nhén va gitr
nut ngudn cho den khi dén chi bao murc cong suét

sang 1én. Pin cAp nguén DC 5V, 2,4 A,

Gia d& pin (c6 pin)

» Hinh21: 1.Nut nguén 2. Céng USB

—  Khi st dung Pin BL1055B, hay nhén nat nguén.
Pin cap nguon DC 5V, 1,5A.

Pin BL1055B ‘ i
» Hinh22: 1. Nutngudn 2. Cong USB

Chi bao dung lwong pin con lai

LUU Y: Tuy thudc vao cac diéu kién st dung ya nhiét
dd moi trwdng xung quanh, viéc chi bég co thé khac
biét mét chut so véi dung lwong thuc té.

Chi khi str dung hop pin (cé dén bao) dworc str dung
v&i gia do pin

An nut check (kiém tra) trén hop pin dé chi bao dung
lweng pin con lai. Cac dén chi bao bat sang Ién trong
vai giay.

» Hinh23: 1.Deén chi bao 2. Nut Check (kiém tra)
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Y nghia cuia dén chi bao

Cac den chibao Dung lwong
I |:| n con lai
Bat sang Tt Nhép nhay
75% dén
100%

50% dén 75%

25% dén 50%

Du¢i 25%

Sac pin.
(Chi dbi véi pin LXT)

R0C
il ]

(Chi déi véi pin LXT)

Pin c6 thé da
bi héng.

LUU Y: Chi déi v&i pin LXT:
Dén chi bao (phia xa bén trai) dau tién s& nhap nhay
khi hé thdng bao vé pin hoat dong.

Pin BL1055B

Trong khi pin BL1055B dwoc rdt ra, hdy nhan nat
ngudn. Bén chi bao dung lwong pin sé sang 1&n trong
vai giay.

» Hinh24: 1.Dén chibao dung lwgng pin

Y nghia cta dén chi bao

Cac den chibao Dung lwong
I |:| n con lai
Bat sang Tt Nhap nhay
I I I 50% dén
100%

25% dén 50%

il

I |:| |:| 10% dén 25%

n |:| |:| Duéi 10%

!‘ I:I !‘ Bét thwong
vé pin

Hé thong bao vé pin

Thiét bi nay duoc trang bj hé thong bado vé pin. Hé
théng nay sé tw dong ngét ngudn dién dén dong co dé
kéo dai tudi tho pin.

Néu dung lwong pin con lai qua th&p, 4o khoac sé
khdéng hoat dong. Khi ban bat thiét bi, ddng co sé chay
mot 1an niva, nhung sé dirng lai ngay. Trong tinh huéng
nay, hay thao va sac hép pin lai.

ATHAN TRONG: Luén dam bao réng ao khoac
dai tay da dwerc tit cong tac va hop pin hodc Pin

BL1055B da dwoc thao ra trwée khi cb géng thwe
hién viéc kiém tra hay bao dwéng.

A THAN TRONG: Néu a0 khoac dai tay/ao
khoac khong tay khong bat dwoc hodc cé bat ky
16i nao xay ra khi hop pin da dwoc sac day, hay
lam sach dién cwc cua gia d& pin va hop pin.
Néu ao khoac dai tay van khong hoat déng ding,
nglrng str dung ao khoac dai tay/ao khoac khéng
tay va lién hé trung tam dich vu dwoc Gy quyén
cta chung toéi.

CHUY: Khong dwoc phép dung xang, ét xang,
dung méi, cén hoic héa chat twong tuw. Co thé
xay ra hién twong mat mau, bién dang hoidc nirt
vo.

Pé dam bao DO AN TOAN va DO TIN CAY cla san
phé&m, viéc sira chi¥a hodc bat ctr thao tac bao tri, diéu
chinh nao déu phai dwoc thuc hién béi cac Trung tam
Dich vu Nha may hoéc Trung tam dwoc Makita Uy
quyen va ludn st dung cac phu tung thiét bi thay thé
clia Makita.

Lam sach b phan quat

Lau sach vét ban, bui, dau, m&, v.v... bang vai kho sach.

Dé lam sach canh quat, hay thao vong va thao vé ra

khéi nap che bang tudc-no-vit mii dep hodc dung cu

twong tw. Cé ba moéc treo trén vé. Thao tirng chut mot

theo vong xoay dé& khong lam gay cac maéc treo.

» Hinh25: 1. Tubc-no-vit mi dep 2. V6 3. Nap che
4.6 5. Canh quat 6. Mdc treo

CHU Y: Khéng thao canh quat ra khéi vé.
CHU Y: Khéng rira bd phan quat bing nwéc.

BPam bao gan lai ndp che sau khi lam sach canh quat.
Day nap che I&n vé nhw thé hién trong hinh (lvu y
hwéng clia logo trén nap che va méc trén vé). Can
chinh céc méc treo véi cac 16 sau d6 gan chung Ién.
» Hinh26: 1. Logo trén nap che 2. Méc trén vé
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Lam sach ao khoac dai tay/ao khoac

khéng tay

. Thao (cac) bd phan quat va pin hoac gia d& pin
khdi o khoac dai tay/ao khoac khong tay trwdc
khi giat.

. Lam theo cac hwéng dan trén thé.

+  San phdm bang cotton co thé bj co lai khi giat
xong.

. Khéng giat o khoac dai tay/ao khoac khong tay
chung v&i quan 4o khac. Lam nhuw vay c6 thé 1am
40 bi phai mau hoac ddi mau.

. S dung tui lwoi giat khi giat may.

+  Khéng st dung chat lam mém vai.

. Chi str dung chét tay riva trung tinh.

. Sau khi giat, lay 4o khoac dai tay/ao khoac khong
tay ra khdi may giat ngay lap tuc.

. Dam bdo da dong day kéo khéa truwde khi giat.

D6i v&i 40 khoac dai tay c6 bé phan phan xa anh

sang

. Hiéu suét ctia cac bd phan phan xa anh sang cé
thé bi suy yéu khi git.

+  May giat & mie quay nhe (S6 Ian giat téi da la
51an.)

. Sé 1&n giat khong phai la yéu té quyét dinh tudi tho
cuia o khoac.

+ Tudi tho clia 4o khoac thay dbi theo cach st dung,
cach cham séc va tinh trang cat gidr.

. Néu bod phan phan xa anh sang hoac quan 4o da
bi hw hdng, thay the do khoac méi.

LUU Y: Céc tinh nang clia 4o khoac dai tay/ao khoac
khéng tay sé thay di tly theo kiéu.

PHU KIEN TUY C

A THAN TRONG: Cac phu kién hoic phu tiing
gan thém nay dwoc khuyén céo s dung véi
dung cu Makita ctia ban theo nhw quy dinh trong
hwéng dan nay. Viéc st dung bét cv phu kién hoac
phu tiing gén thém nao khac d&u cé thé gay ra rdi ro
thwong tich cho ngwoi. Chi str dung phu kién hodc
phu tiing gén thém cho muc dich da quy dinh s&n clia
chung.

Néu ban cn bat ky sw hé tro' nao dé biét thém chi tiét
ve cac phu tung nay, hay héi Trung tam Dich vu cla
Makita tai dia phwong cta ban.

. Bo loc

+  PinBL1055B

. Gia do pin

- Cap chuyén ddi cho 4o khoac dai tay/ao khoac
khéng tay gan quat

+ Cdp chuyén ddi cho 4o khoac dai tay/ao khoac
khong tay/chan lam am
. Pin va bd sac chinh hang cta Makita

LUU Y: Mot sé muc trong danh sach co thé duoc bao
gom trong goi dung cu lam phu kién tiéu chuan. Cac
muc nay & mdi qudc gia cé thé khac nhau.
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